
POZIŢIA LUI TACITUS FAŢĂ DE ARMATĂ, POPOR ŞI PROVINCII 
DE 

F. EDELSTEIN şi I. WINKLER 

Dintre istoricii romani, Tacitus este acela a cărui operă a parvenit cu mai 
puţine lacune posterităţii, ceea ce nu trebuie pus numai pe seama unor împrejurări 
norocoase, ci se datorează în anumită măsură preţuirii de care s-a bucurat încă din 
timpul vieţii, după cum rezultă din mărturiile lui Pliniu cel Tînăr 1. Faima dobîn
dită de Tacitus încă de la începutul carierei se datora, în primul rînd, talentului 
său oratoric, prin care repurtase atîtea succese şi ajunsese la o popularitate pc care 
o punea mai presus de orice 2• 

Cu toate acestea el părăseşte profesia de avocat şi îşi consacră talentul lucrărilor 
istorice. Faptul că Tacitus renunţă la satisfacţiile multiple ale situaţiei lui ca orator 
de frunte, că renunţă la plăcerea de a încerca nenumăratele emoţii ale tumultului 
din for 3 şi îşi îndreaptă privirile spre trecut, nu e o simplă întîmplare. 

Reprezentant aprig şi conştient al opoziţiei republicane 4, admirator fervent 
al gloriei romane şi adept al vechilor moravuri, Tacitus, ca de altfel mulţi din contem
poranii săi, şi-a dat seama că mulţumirea şi succesele la care mai putea năzui un 
orator oricît de strălucit erau iluzorii, că epoca lui nu mai era prielnică pentru înflo
rirea acestui gen, că senatul roman nu era decît o umbră palidă, un instrument docil 
în mîna împăratului. Istoria în schimb - cum o concepeau cei vechi - îi oferea 
nu numai posibilităţi multiple de manifestare a talentului său artistic, ci constituia 
şi o armă de luptă menită să influenţeze puternic pe cititori 5 şi, mai presus de toate, 
să constituie un îndrumător în conduita cetăţeanului roman, o tribună de pe pozi
ţiile căreia scriitorul putea exalta tot ce i se părea strălucit şi demn de admi
raţie şi putea supune unui aspru rechizitoriu tot ce i se părea condamnabil şi 

1 C. Plinius Caecilius Secundus, Epislolae, Paris, 1927 -1928, 7 ,20, 1-4; 7 ,33; 4,13,10; 
2,1,6; 9,23, 2-3; 2,11,17; 6,16; 8,7; 4,15,1. 

2 Tacitus, Dialogus de oratoribus, VI-VII, în Cornelii Taciti Libri qui supersunt, post 
C. Halm-G. Andersen, denuo curauit E. Koestermann, Lipsiae, 1938, II. 

8 Ibidem. 
4 I. M. Tronski, HcTOpm1 aHrn:l.!HOH JlliTepa-rypbI, Leningrad, 1951, p. 4 77 -480; Istoria 

universală, sub redacţia S.L. Utcenko şi colab., II, Bucureşti, 1959, p. 608. 
6 N. A. Maşchin, Istoria Romei antice, Bucureşti, 1951, p. 25; cf. şi Cicero, Orator, 66. 
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înjositor. Tacitus a ştiut să folosească aceste avantaje ale genului pe care l-a abordat, 
transformînd istoria sa într-o uriaşă tragedie cu mii şi zeci de mii de personaje, 
în centrul căreia rămîne necontenit Roma îngenuncheată sub voinţa omnipotentă 
a cezarului 1. 

Scopul principal al lui Tacitus este de a educa. Pentru a-i spori eficacitatea, el 
caută să-şi releve nepărtinirea, punînd în fruntea fiecăreia dintre lucrările lui aceeaşi 
profesiune de credinţă a totalei imparţialităţi 2• • 

Străduinţa spre imparţialitate e subliniată prin rezerva faţă de unele informaţii 
rare îi par neverosimile. Din acelaşi motiv al sublinierii obiectivităţii sale, Tacitus 
scrie după tradiţia vechilor analişti, consemnînd evenimentele an de an 3 . 

Problema dacă şi în ce măsură a realizat Tacitus acest deziderat a fost foarte 
mult discutată de criticii moderni: aproape nu există vreun studia despre el mai 
amplu, în care să nu se dezbată problema imparţialităţii lui. Această discuţie înde
lungată a dus la relevarea şi lămurirea multor aspecte ale operei tacitiene înainte 
obscure. Fiind socotit de istoriografia modernă drept cel mai marc istoric al Romei 
antice, unii încearcă să-l prezinte pe Tacitus imparţial faţă de evenimente şi oameni, 
eu toate că, analizindu-i lucrările, ci s-au izbit adesea de afirmaţii în flagrantă 
contradicţie chiar şi cu o aparentă obiectivitate; alţii, dimpotrivă, pun sub semnul 
întrebării sau chiar neagă imparţialitatea, dar copleşiţi de măreţia istoricului şi 
neputîndu-se sustrage nici admiraţiei faţă de geniul lui şi nici propriei lor poziţii de 
elasă, caută să-l scuze 4 . 

în centrul atenţiei istoricilor sta atitudinea lui Tacitus faţă de împăraţi, care 
constituiau, de fapt, şi pentru autor figuri de maximă importanţă. 

întreaga istoriografie a sec. I a devenit de altfel, în funcţie de atitudinea faţă 
de împăraţi, fie pamflet politic, fie panegiric. Cum se exprimă însuşi Tacitus (Histo
riae, I, 1), toţi au devenit sau duşmanii sau sclavii puterii 5• 

Subliniind poziţia de clasă a lui Tacitus şi relevînd limitările care decurg de 
aici, studiile cercetătorilor marxişti aduc preţioase contribuţii la justa apreciere a 
operei sale 6 • În ce ne priveşte, în cele ce urmează vom căuta să analizăm o singură 
latură a acesteia, şi anume, atitudinea istoricului faţă de păturile populaţiei care 
nu aparţineau aristocraţiei senatoriale, faţă de aceia care contraveneau intereselor 
acestei clase şi politicii expansioniste a statului roman. 

Tacitus n-a examinat cu aceeaşi scrupulozitate şi n-a acordat importanţa 
cuvenită acţiunilor eroilor secundari şi poporului în mijlocul căruia se desfăşoară 

i Tacitus, Hisloriae, I, 1; id., Annales, III, 65; IV, 32-33; cf. şi l1cTOpm1 pnMCKOH 
.rmTepaT}'pb1, sub redacţia N. F. Deratani, Moscova, 1954, p. 483. 

8 Tacitus, Agricola, I; Hisl„ I, 1; Ann„ I, 1. 
a Tacitus, Agricola, XLIII; Hist., II, R. 
' Ph. Fabia, Les sources de Tacite dans Ies Histoires el Ies Annales, Paris, 1893, p. 261, 442 

şi urm.; G. Boissier, Tacite, Paris, 1908, p. 68 şi 149; H. Goelzer, Tacite, Histoires, Paris, 1921, p. 
XIV, XV; RE, IV, 1587-1588 [Sch wabc]; Schanz-Hosius, Gesch. d. riim. Literatur, II, :\Iiinchen, 
1935, p. 607 şi urm.; P. Beguin, în L' Ant. Class., XXII, 2, 1953, p. 322 şi urm.; XXIII, 1954, p. 123. 

6 Deratani, op. cit., p. 472. 
• M. M. Pokrovski, l1cTOp1rn pnMcKoă JinrepaTypb1, ;\foscova-Lcningrad, 1942, p. 357 

şi urm.; I. M. Tronski, op. cit., p. 477 şi urm.; Deratani, op. cit., p. 472 şi urm.; O. V. 
Kudriavţev, în VDI, 3, 1949, p. 46 şi urm.; VDI, 2, 1954, p. 128-142; VDI, 2, 1955, 
p. 48 şi urm.; E. M. Staerman, în VDI, 3, 1951, p. 164, 167 -169; N. N. Belova, în VDI, 
4, 1952, p. 45 şi urm.; N. A. !11aşkin, Principatul lui Augustus, Originea şi conţinutul său social, 
Bucureşti, 1954; A. G. Bokşcianin, Co11naJI&HbIH Kpll3HC pnMCKOH nMnepnn B I eeKe H. 3„ 
).foscova, 1954. 
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a.ctivitatea protagoniştilor operei sale: împăraţii. Dacă pentru stabilirea veracităţii 
portretelor acestora avem posibilitatea unui anumit control pe baza confruntării 
diferitelor izvoare antice 1, aprecierea imparţialităţii lui Tacitus faţă de păturile de 
jos, faţă de sclavi şi cei răzvrătiţi împotriva regimului imperial este mult mai difi
cilă, căci în această privinţă termenii de comparaţie sînt mai puţini, fie datorită 
scopului deosebit al lucrărilor diferiţilor istorici care au scris despre aceeaşi epocă, 
fie din cauza neglijării totale a acestor pături, din pricina aceleiaşi concepţii înguste 
despre istorie 2• 

Ca puncte de sprijin vor servi în analiza ce urmează pasajele corespunzătoare 
din autorii antici la dispoziţia noastră şi, în primul rînd, însăşi opera lui Tacitus, 
comentariile şi aprecierile sale, numeroasele contradicţii şi inconsecvenţe, proce
deele stilistice şi retorice, din care rezultă limpede că istoricul a căutat să comunice 
cititorului propriul său fel de a privi lucrurile. Dacă imaginea evenimentelor zugră
vite de el se depărtează - uneori mai mult, alteori mai puţin - de realitate, aceasta 
se datorează ak'gcrii faptelor, proporţionării lor conform punctului său de vedere 
şi al intereselor clasei sale, care determină dispoziţia şi aprecierea evenimentelor 
relatate 3• Tacitus nu trebuie totuşi învinuit de o intenţionată deformare a fapte
lor, cercetate de el cu multă seriozitate şi conştiinciozitate după diferitele izvoare 
care i-au stat la dispoziţie 4• Ba, tocmai sub influenţa asiduităţii dovedite în studie
rra izvoarelor, adesea Tacitus, furat de realitate, a devenit el însuşi acuzatorul stărilor 
de lucruri pc care dorea să le sprijine. l\fotatis mutandis, i se aplică şi lui, într-o 
anumită măsură, cele constatate de Engels în legătură cu Balzac 5 • 

Textul tacitian constituie elementul de bază pentru analiza atitudinii istoricului 
faţă de armată şi răscoalele militare, deoarece revoltele legiunilor din Panonia şi 
Germania sînt descrise cu totul sumar la Dio Cassius 6 şi amintite doar în treacăt 
de Suetonius 7 şi de Velleius Paterculus 8• Admiţînd chiar că Tacitus a urmat în 
mod servil un izvor oarecare, din maniera de prezentare a evenimentelor se observă 
clar că nu l-au interesat cauzele reale care au provocat, după moartea lui Augustus, 
aceste manifestări violente ale nemulţumirilor din cadrul armatei. 

Tacitus, care în anumite părţi ale istoriei sale dă dovadă de atîta perspicacitate 
şi profunzime, vorbind. despre răscoala din Panonia se mulţumeşte să indice prilejul 
în locul cauzelor: «în schimbarea împăratului, ele văzuseră putinţa unei răscoale 
şi nădejdea unei îmbogăţiri» 9 • Aceasta datorită, în primul rînd, dispreţului cu 
care trata orice mişcare îndreptată împotriva puterii de stat, vizînd schimbarea 
vechilor stări de lucruri. Prezentarea situaţiei imediat premergătoare urmăreşte 
trezirea neîncrederii şi dezaprobării cititorului faţă de iniţiatorii răscoalei: în locul 

1 Dio Cassius, Suetonius, Plutarch, Appian şi alţii. 
1 N. A. Maşchin, Istoria Romei, p. 5 şi urm. 
3 Deratani, op. cit., p. 478-47!!. 
4 Th. Mommsen, Cornelius Trwitus und Cluuius Rufus, în Ges. Schriften, VII, Berlin, 1909, 

p. 224-252; id., D.1~ Verhăltnis des Ta~itus zu den Acta des Senats, ibid., p. 253-263; I. lliueller, 
Krit. und exeg. Studien zu Tacitus, în Wien. Sitzb., 170, 1913, 3 Abh.; Boissier, Tacite, p. 69-73; 
F. A. Marx, Untersuch. zur Komposition und zu den Quellen von Tac. Ann., în Hermes, GO, 1925, 
74, 2GG, 17; D. M. Pippidi, Aulour de Tibere, Bucureşti, 19!4, p. 72-74; vezi p. 246, nota G. 

6 K. M'trx-Fr. En6els, Despre artă şi literatură, Bucureşti, 1953, p. 135-136, 137-138 
(scrisoarea lui Engels că.tre d-na Harkncss). 

8 Dio Cassius, LV II, 4. 
7 Suetonius, Tiberius, 25; Caligula, 9. 
e C. V. Paterculus, CXXV, 2. 
9 Tacitus, Ann., I, 16. 
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motivelor materiale concrete, e invocată semeţia trupelor, tendinţa spre dezordine 
şi trîndăvie, urmare a unei relaxări temporare a disciplinei: <( [Blaesus] intermiserat 
solita munia. Eo principio lasciuire miles, discordare, pessimi cuiusque sermonibus 
praebere auris ... disciplinam et laborem aspernari » 1. 

Mişcarea porneşte, prin urmare, de la <( pessimi », dispuşi să asculte vorba 
«oricui». 

Caracterizarea lui Percennius, căpetenia răsculaţilor, aduce discreditare totală: 
(( erat in castris Percennius quidam, dux olim theatralium operarum, dein gregarius 
miles, procax lingua et miscere coetus histrionali studio doctus, is imperitos animos 
et quaenam post Augustum militiae condicio ambigentis impellere paulatim nocturnis 
conloquiis aut flexo in uesperam die et dilapsis melioribus deterrimum quemque 
congregare » 2 • Efectul acestei caracterizări, concepută în termeni peiorativi, e 
intensificat prin opunerea <(sufletelor neştiutoare» ale soldaţilor, pe care reuşeşte 
(( să-i seducă încetul cu încetul », asociindu-se cu cei mai <( stricaţi » ( deterrimum 
quemque). 

Dar faptele relevate în cuvîntarea atribuită lui Percennius pledează, cu toată 
luminaţia defavorabilă a autorului, pentru justeţea revendicărilor ridicate de sol
daţi, chiar dacă presupunem anumite exagerări, spre a grada contrastele şi a aţîţa 
flacăra răzvrătirii. <(Destul fuseseră laşi atîţia ani. Bătrîni şi mutilaţi de răni, ei 
înduraseră treizeci sau patruzeci de ani de serviciu militar. Liberaţi, nu sfîrşeau 
încă serviciul militar. Opriţi lîngă steag, răbdau aceleaşi munci sub alt nume. Supra
vieţuind atîtor primejdii, erau duşi apoi în ţări îndepărtate spre a primi, sub numele 
de ogoare, nişte mlaştini sau stînci necultivabile. Serviciul militar prin el însuşi 
e greu şi nerăsplătit: sufletul şi corpul sînt preţuite zece aşi pe zi. Cu ei trebuiau să-şi 
cumpere haine, arme, corturi, să îndulcească cruzimea centurionilor şi să mijlocească 
scutirea de corvezi. Loviturile şi rănile, asprimea iernii, exerciţiile din timpul verii, 
războaiele crîncene, pacea nerodnică nu se mai sfîrşeau însă» 3 • 

Dovada bazei reale a afirmaţiilor lui Percennius ne-o dă Tacitus însuşi: <( Adstre
pebat uulgus, diuersis incitamentis, hi uerberum notas, illi canitiem, plurimi detrita 
tegmina et nudum corpus exprobrantes » 4• 

Totala dezaprobare a pretenţiilor ridicate de soldaţi e cu atît mai semnificativă, 
cu cît, pe vremea cînd descria Tacitus aceste evenimente, solda soldaţilor fusese 
sporită de către Domiţian de la 225 de denari, cit era sub Augustus, la 300 de denari. 
Tacitus însuşi arată regimul excesiv de aspru din cadrul armatei 5• 

Faptul că soldaţii acceptă să trimită o delegaţie la Roma, pentru a obţine 
satisfacerea cerinţelor 6 , dovedeşte că mişcarea nu avea drept obiectiv jaful şi exce
sele, iar revendicările lor, <(un denar pe zi şi 16 ani de serviciu militar» 7, contrazic 
învinuirea lui Tacitus că ar fi urmărit (( o viaţă de lene în dauna disciplinei şi a 
muncii» 8 • Fiind rupte cătuşele disciplinei şi dezlănţuite pasiunile, în asemenea vre
muri tulburi ura soldaţilor faţă de foştii lor asupritori se concretiza în acţiuni sînge-

1 Tacitus, .Ann., I, 16. 
1 Ibidem. 
a Ibidem, I, 17. 
' Ibidem, I, 18. 
1 Ibidem, I, 20. 
& Ibidem, I, 19. 
1 Ibidem, I, 17, 19. 
a Ibidem, I, 17. 
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roase 1, a căror motivare psihologică o dă în multe cazuri Tacitus însuşi: « centurio 
Lucilius interficitur, cui militaribus facetiis uocabulum «Cedo alteram» indiderant. 
quia, fracta uite in tergo militis, alteram clara uoce ac rursus aliam poscebat» 2• 

Deschiderea porţilor închisorilor 3 e un act de protest împotriva legislaţiei 
romane şi a abuzurilor. 

Nu trebuie să atribuim, fireşte, soldaţilor din acea vreme clarviziune şi con
secvenţă în acţiunile lor, la care ei renunţă, în cele din urmă, tocmai din cauza 
şovăielii şi a diversiunilor ivite între ei'· Cu toate acestea, ei îşi dau seama de si
tuaţia lor, de nedreptăţile şi abuzurile comise faţă de ei, de tergiversarea intenţio
nată a satisfacerii revendicărilor lor 6 şi de faptul că vor putea dobîndi prin răzvră
tire ceea ce nu puteau obţine prin supunere 6 • Dar spiritul vremii, atmosfera îmbi
bată de superstiţii şi teama de mînia zeilor 7 le frînează avîntul, determinîndu-i 
să se dezică de propria lor cauză, să renunţe la orice îmbunătăţire şi să predea supli
ciului pe conducătorii răscoalei 8 • Natura cererilor imprimă răscoalei un caracter 
profesional, dar soldaţii simt forţa pe care o reprezintă armata în sistemul imperial, 
ceea ce rezultă evident din desfăşurarea răscoalei legiunilor de pe Rin, care îi 
oferă lui Germanicus imperiul 9 . 

Aceeaşi motivare, ca şi pentru răscoala legiunilor din Panonia, o dă Tacitus -
şi ceilalţi istorici ai timpului 10 - şi răscoalei mult mai violente a legiunilor din 
Germania, care a izbucnit aproape concomitent. Aici ca iniţiatori ai răscoalei se 
semnalează soldaţii recrutaţi de curînd din plebea de la Roma. Aprecierile lui Tacitus 
sînt tot atît de negative ca şi faţă de răsculaţii din Panonia: « uernacula multitudo, 
nuper acto in Vrbe delectu, lasciuiae sueta, laborum intolerans, implere ceterorum 
rudes animos ». Antiteza dintre recruţii aduşi din Roma, pervertiţi prin « trîndăvie 
şi dezmăţ», şi «sufletele ignorante » (rudes animi) ale soldaţilor din legiunile de 
pe Rin sugerează ideea inducerii în eroare 11• 

Situaţia din cadrul legiunilor, chiar după prezentarea lui Tacitus, contrazice 
motivările sale, justificînd mişcarea din punct de vedere economic şi moral: «cu 
toţii se dezveliră, arătîndu-şi urmele rănilor şi semnele vergilor. Vorbind învălmăşit, 
ei se plînseră apoi de scumpetea scutelilor, de micimea soldei, de asprimea muncilor, 
înşirîndu-le: valul, şanţurile, transportul nutreţului, al materialelor, al lemnelor 
şi tot ce li se cerea, în interesul serviciului, sau pentru a nu se lenevi. Veteranii, 
ce numărau treizeci de ani de serviciu sau chiar mai mult, strigau cu şi mai multă 
înverşunare să li se vină în ajutor ca să nu-i apuce moartea sub arme. Să li se 
îngăduie la bătrîneţe o odihnă la adăpostul nevoii» 12• Lupta lor a fost mai dîrză ca 
a legiunilor din Panonia, fiind şi mai uniţi în acţiune: <( Soldaţii împărţiră între 
ei străjile şi luară măsuri de apărare. Strînşi la un loc şi fără îndemnul cîtorva 

1 Tacitus, Ann., I, 20, 23. 
2 Ibidem, I, 23; cf. şi 20. 
a Ibidem, I, 21. 
" Ibidem, I, 23. 
6 Ibidem, I, 26-27. 
s Ibidem, I, 19. 
7 Ibidem, I, 28. 
B Ibidem, I, 29, 30. 
9 Ibidem, I, 35. 

10 Ibidem, I, 31; vezi şi notele 6-8, p. 247. 
11 Ibidem, I, 31. 
ia Ibidem, I, 35; cf. şi Istoria universală, voi. II, p. 621 şi urm. 
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mulţimea izbucnea sau tăcea deodată, ca şi cum li s-ar fi dat o poruncă. Pentru 
cei ce cunosc sufletul mulţimii, această înţelegere era semnul cel mai sigur al unei 
mari şi năprasnice furtuni» 1 . Atitudinea fermă şi justeţea cerinţelor lor îl obligă 
pe Germanicus să ticluiască o scrisoare în numele lui Tiberius, prin care se acordă 
«libertatea după 20 de ani de serviciu, mărginirea lui, după 16 ani, la îndatorirea 
de a se lupta cu duşmanii fără alte sarcini; plata îndoită a moştenirii lui Augustus» 2• 

Faptul că, îndată după satisfacerea revendicărilor, ordinea se restabili fără întîrziere 3 

dovedeşte că soldaţii nu porniseră răscoala pentru că erau « obişnuiţi cu neascul
tarea şi nedestoinici la muncă» 4 , ci pentru că situaţia lor devenise intolerabilă. 

Al doilea Yal de revoltă fu provocat de teama contramandării concesiilor dobîn
dite: « Pauidos et conscientia uaecordes intrat metus: uenisse patrum iussu qui irrita 
facerent quae per seditionem expresserant; utque mos uulgo quamuis falsis reum 
subdere, Munatium Plancum, consulatu functum, principem legationis, auctorem 
senatus eonsulti incusant» 5. Motivarea psihologică dată de Tacitus conţine un dublu 
atac împotriva răsculaţilor, relevînd, pe de o parte, caracterul vinovat al mişcării, 
de care soldaţii înşişi ar fi conştienţi, pe de altă parte, tendinţa spre excese, incapa
citatea lor de discernămînt şi apreciere lucidă, subliniată prin procedeul generali
zării (utque mos uulgo) şi opoziţia dintre natura acuzatorilor, oameni de rînd (uul
gus), şi a acuzatului, ((un fost senator» (consulatu functus). Mişcarea era însă mult 
mai puţin intensă, se pare că elanul soldaţilor scăzuse, căci, după relatarea lui Dio 
Cassius, « peste cîtva timp, cum nu cîştigau nimic, ei se îndreptau spre pace, schim
hînd dispoziţia lor din punctul de vedere al propriilor lor mişcări» 6 • 

Cu totul altfel e prezentat episodul acesta la Tacitus. Potolirea răscoalei e atri
buită exclusiv abilităţii lui Germanicus, care a ştiut să se folosească de stima solda
ţilor faţă de familia Agripinei, de afecţiunea lor pentru Caligula 7 ; cuvîntarea 
rostită de el este prezentată ca factorul hotărîtor în încetarea răscoalei 8 • 

în descrierea răscoalelor militare 9 se observă, în general, tendinţa lui Tacitus 
de a pune în lumină favorabilă pe conducătorii militari. Toată vina provocării 
groaznicului măcel din tabăra legiunii a V-a şi a XXI-a, focarul celei mai dîrze 
rezistenţe, e aruncată asupra răzvrătiţilor, cu toate că fusese pusă la cale de coman
danţi sub ameninţarea lui Germanicus: «El [Germanicus] trimise deci o scrisoare 
lui Caecina, vestindu-l că sosea cu o armată puternică. Dacă soldaţii nu vor pedepsi ei 
singuri pe cei vinovaţi, nu va cruţa pe nimeni. Adunînd pe stegari, pe aquiliferi şi pe 
soldaţii cei mai disciplinaţi, Caecina le citi scrisoarea ... ei sorociră cu legatul o zi 
în care să atace pe răzvrătiţi. în ziua hotărîtă, năvălind în corturi, începură să-i 
ucidă la un semn dat» 10• Pentru a-i salva de răspundere pe comandanţii militari 
care provocaseră dezbinarea, Tacitus menţionează: « neque legatus aut tribunus 
moderator adfuit; permissa uulgo licentia atque ultio et satietas » 11• (De remarcat, 

1 Tacitus, Ann., I, 32. 
2 Ibidem, I, 37; Dio Cassius, LVII, 5. 
a Tacitus, Ann., I, 37. 
4 Ibidem, I, 31. 
0 Ibidem, I, 39-40; Dio Cassius, LVII, 5. 
e Dio Cassius, LVII, 5. 
7 Tacitus, Ann., I, 41. 
8 Ibidem, I, 42-44. 
9 Ibidem, I, 17 şi urm. 

10 Ibidem, I, 48. 
11 Ibidem, I, 49. 

https://biblioteca-digitala.ro



7 POZl'('IA 1.1'1 T.\CITL'S FAT,\ DE AH:\IATĂ, POl'Oll ::;1 l'HOVINCII 251 

antiteza dintre rolul moderator, raţional al comandanţilor şi patima oarbă a « vul
gului».) Germanicus varsă lacrimi şi-i dojeneşte pe soldaţi, fără ca Tacitus să-i repro
şeze de a fi fost iniţiatorul acestui dezastru cumplit 1 : « Curînd sosi şi Germanicus. 
Intrînd în lagăre, el începu să plîngă numind o adevărată nenorocire felul acesta de a 
înăbuşi o răscoală. Porunci apoi să se ardă cadavrele. Sălbăticia soldaţilor 
se prefăcu atunci în dorinţa de a merge împotriva duşmanului în semn de ispăşire» 2• 

Cu totul alta - şi aceasta e cea reală - e motivarea acţiunii iniţiate de 
Germanicus, la Dio: «Cu toate acestea, Germanicus, temîndu-se de o nouă răscoală, 
şi-a condus armata pe pămînt străin. unde el petrecu mult timp cu scopul de a da 
ocupatie soldaţilor şi de a Ic procura hrană din abundenţă în paguba străinilor» 3 . 

Din faptul că Germanicus dorea să «procure hrană din abundenţă în paguba 
Btrăinilor », reiese că armata ducea lipsă de alimente, mai precis. că solda fiind mică, 
nu putea asigura decît o hrană cu totul mizeră, de aici nemulţumirile legitime ale 
soldaţilor şi formele violente pe care acestea le luau, din timp în timp, sub impulsul 
unei conjuncturi externe. aparent sau realmente, favorabile. 

La atitudinea negativă a lui Tacitus faţă de orice revendicări ale armatei va 
fi contribuit amintirea acţiunilor violente la care asistase autorul după moartea lui 
Nero, cînd armata ridica_pe tron pe acela care plătea mai mult şi ucidea pe împăra
tul care nu-i era pe plac. In instabilitatea acestei armate care, după cum scrie Engels, 
«începea să semene mai mult cu o armată de <~ landsknechti », decît cu vechea 
armată de cultivatori de pămînt a Romei» 4, în nepriceperea comandanţilor sau în 
viciile împăratului vede Tacitus mare parte din greutăţile în care se zbătea imperiul. 
Preocupat prea puţin - ca în general istoricii antici __:_ de schimbările petrecute 
în structurn economică a Romei, schimbări care au impus transformarea armatei 
de cetăţeni liberi (care prestau serviciul militar fără o retribuire bănească) într-o 
armată plătită, el nu-şi dă seama de contradicţiile care subminau imensul edificiu 
al statului roman, de criza prin care trecea orînduirea sclavagistă, de aceea are 
cuvinte aspre prntru Gracchi 5 . 

Chiar dacă Tacitus era con~tient de faptul că cererile soldaţilor nu erau lipsite 
de temei, după cum rezultă ~i din atitudinea lui Germanicus şi a lui Tiberius, care 
au satisfăcut - chiar dacă numai temporar - aceste cereri, din interese politice, el 
dezaprobă pretenţiile şi acţiunile lor. 

Poziţia istoricilor faţă de textul tacitian cu privire la răscoalele militare de la 
începutul domniei lui Tiberius este diferită: unii se feresc să emită vreo părere 6, 

alţii, urmînd judecăţile de valoare emise de Tacitus, consideră aceste mişcări ca 
simple excese ale armatei, ca «acţiunea obraznică a plebei», care profită de situaţia 
creată în urma morţii lui Augustus ~i caută, să-şi asigure o viaţă de trîndăvie şi 
lux 7, dar istoricii sovietici şi mulţi alţi istorici moderni recunosc că greutăţile servi-

i Tacitus, Ann., I, 48-49. 
2 J bidem, I, 49. 
a Dio Cassius, LV II, G. 
4 K. Marx şi Fr. Engels, Opere, XV, ed. rusă, p. 606. 
6 Tacitus, Ann., III, ~7. 
8 F. A. Marx, în Hermes, 60/1, 1925, p. 89-90; Legio, în RE, XIJl-8, 1567 urm., 

[E. Ritterling]; I. C. Tarver, Tibere, Paris, lll3!, p. 214-230. 
7 V. V. Duruy, Hisloire des Romains depuis les temps les plus recules jusqu'a l'invasion 

des barbares, tome I\', Paris, 1882, p. 283-28j; The Cambridge Ancient History, voi. X, 
·Cambridge, 193-1, p. Gl8; RE, X, 1, 440-443 [Kroll]. 
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ciului militar şi mizeria în care trăiau soldaţii de rînd acumulaseră treptat nemulţu
mirea în sufletele lor şi că venirea noilor recruţi din rîndul sclavilor şi al plebei 
romane 1 a fost numai un prilej pentru ca soldaţii să vadă şi mai cras contrastul 
dintre viaţa lor grea şi mizeră din provincii, unde trebuiau să înfrunte moartea la 
tot pasul, şi traiul luxos, la adăpost de primejdii, al pretorienilor. Nemulţumirile 
lor ating, prin toate acestea, un punct de maximă tensiune, gata să ia forme violente 
la cel mai mic indiciu de slăbire a frînelor care-i asupreau: moartea lui Augustus 
a fost prilejul şi nu cauza care a dus la declanşarea nemulţumirilor ce mocneau de 
atîta vreme 2• 

Nu este întîmplător că răscoala izbucneşte mai întîi în Panonia, tocmai unde, 
după cum arată Dio, erau greutăţi în aprovizionare, care atrăgeau o scumpire a 
alimentelor 3• A existat, fără îndoială, o legătură între izbucnirea răscoalei din 
Panonia şi cea din Germania, după cum indică şi similitudinea revendicărilor. 
Faptul că, pc lîngă satisfacerea doleanţelor, legiunile de pe Rin urmăresc să-l pro
clame pe Germanicus împărat nu imprimă răscoalei un caracter diferit: soldaţii 
sperau să-şi asigure recunoaşterea revendicărilor prin ridicarea unui împărat care 
se arătase circumspect şi înţelegător faţă de nevoile lor. 

În caracterul limitat, profesional, al revendicărilor se întrevede constituirea. 
armatei într-o categorie deosebită de restul populaţiei, deşi provenită din rîndurile 
acesteia şi în continuu contact cu ea. Spiritul de castă, disciplina severă, jurisdicţia. 
aspră, greutăţile muncii şi ale instrucţiei în timp de pace, primejdiile înfruntate 
în timp de război îi prefăceau cu timpul într-o masă de oameni violenţi, care la. 
diverse ocazii săvîrşeau excese îndreptate nu numai împotriva comandanţilor lor, 
ci şi împotriva populaţiei şi chiar împotriva camarazilor din alte unităţi, după cum 
arată Tacitus 4• Tot din relatările lui rezultă însă că această armată sălbăticită 
asculta totuşi de acei comandanţi care se bucurau de prestigiu în rîndurile ei 5 . 

Departe de a-i satisface, această viaţă li se părea nesuferită, ei urau viaţa de 
tabără şi războaiele, năzuinţele lor se îndreaptă spre viaţa civilă, după cum rezultă 
şi din cererea de a fi eliberaţi după 16 ani, de a primi pămînt şi bani, ca să-şi înte
meieze o gospodărie, spre a putea duce o existenţă liniştită. Afirmaţia lui Suetonius & 

că «toate legiunile au înaintat cereri către împărat, prin care solicitau ca legaţilor 
consulari, o dată cu acordarea conducerii, să li se acorde şi insignele triumfului, pentru 
ca aceştia să nu caute sub toate pretextele motive pentru război», concordă cu 
aceasta: rezultă clar că soldaţii nu doreau războiul. De altfel, Tacitus însuşi ne 
furnizează un argument, introducînd, pentru a sublinia caracterul <c nelegiuit » al 
răscoalei, pasajul în care soldaţii cer să fie conduşi împotriva duşmanilor, pentru a. 
<c ispăşi » păcatele revoltei. 

1 In Panonia în urma pierderilor avute în răscoala din 6-9 e.n. 
a N. A. Maşchin, Istoria Romei, p. 297 şi urm.; id., Principatul lui Augustus, p. 455 şi urm.;. 

Istoria universală, II, p. 621 şi urm.; A. G. Bokşcianin, op. cit., p. 84 şi urm.; V. N. Diiakov, 
în VDJ, 2, 1955, p. 96; Carl Peter, Geschichte Roms, III, Halle, 1867, p.152 şi urm.; H. Schiller, 
Geschichte der riimischen Kaiserzeit, I, 1, Gotha, 1883, p. 256 şi urm.; A. v. Domaszewski,. 
Geschichte der riimischen Kaiser, I, Leipzig, 1909, p. 253-261; II/1, p. 8 şi urm.; J. Kromayer
G. Veith, Heerwesen und Kriegsfuhrung der Griechen und Riimer, Miinchen, 1928, p. 531; Hoff
meister, Die W e!tanschauung des Tacitus, Essen, 1831, p. 42-44. 

3 Dio Cassius, LV, 26, 34; N. A. Maşchin, Principatul, p. 455. 
' Tacitus, Hist., I, 6; II, 44; I, 63; II, 13; III, 14; II, 56. 
a Ibidem, III, 10; II, 44. 
8 Suetonius, Claudius, 24. 
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După cum se poate urmări din cele expuse pînă aici, Tacitus n-a fost obiectiv 
în prezentarea acelor acţiuni ale armatei care nu corespundeau vederilor sale. Pentru 
aristocratul Tacitus armata trebuia să fie un instrument în mina comandanţilor şi 
ca atare obligată, în orice condiţii, la supunere oarbă; dispreţul îl opreşte să vadă 
în soldaţi altceva decît o masă de lăudăroşi, de temerari şi de nestatornici 1. Lipsa 
lui de înţelegere merge atît de departe, încît el pune exclusiv pe seama trîndăviei 
dificultăţile întimpinate de legiunile din Siria în adaptarea la clima aspră a regiuni
nilor partice, unde, din pricina frigului cumplit, «mulţi soldaţi îngheţară la picioare 
sau la mîini, cîteva străji muriră de frig. Se povesteşte că unui soldat, ce purta o 
sarcină de lemne, îi îngheţară astfel mîinile, încît, lipindu-i-se de povară, i se desfă
rură de bratele mutilate» 2• 

Tacitus' vorbeşte cu o vie apreciere despre Corbulo, comandantul acestei 
legiuni, vlăstarul «demn» al unei vechi familii aristocratice romane 3, care a ţinut 
în corturi întreaga armată - legiunile aduse din Siria şi recruţii din Galatia şi 
Cappadocia - deşi iarna era atît de aspră, încît <c obducta glacie, nisi effossa humus 
tentoriis locum non praeberet », iar soldaţii, care sufereau atît de cumplit, ajunşi 
la exasperare îşi căutau salvarea în dezertare. Pe marginea măsurilor drastice luate 
de Corbulo, care caută remediul în severitate (<c întîia şi a doua greşeală nu erau 
iertate ca în celelalte armate: cine dezerta de la drapel era pedepsit pe ·dată cu 
moartea»), concluzia istoricului e categorică: <c Experienţa a arătat că severitatea 
era mai bună decît mila» (Idque usu salubre et misericordia melius apparuit) "'· 

Tacitus recunoaşte că în armată stă <c taina imperiului» ( arcanum imperii) 5, 

dar o dispreţuieşte, pentru că nu mai e formată din ţăr,ani italici liberi ca altădată, 
ci e o armată pestriţă, în care el nu vede decît o plebe (uulgus) concentrată în mase 
mari, înarmată, înclinată spre vicii 6, gata mereu la răzvrătiri şi excese 7 ; spre 
consternarea lui Tacitus, nu arareori ea pactiza cu populaţia provinciilor 8 • Moti
vele decăderii el nu le caută în deficienţele sistemului militar roman, în asprimea 
excesivă a tratamentului lor, în coruperea lor de către comandanţi coruptibili şi 
corupţi, care îi folosrau ca o masă de manevră în intrigi pentru realizarea ambiţiei 
lor nesăbuite, cu toate că Tacitus se izbeşte de multe ori de aceste fenomene şi le 
menţionează în repetate rînduri 9• 

Concepţia specifică istoricilor puşi în serviciul clasei dominante despre superiori
tatea morală a comandanţilor se manifestă şi în opera lui Tacitus. <c Aceasta c soarta 
foarte nedreaptă a războaielor: toţi îşi rer partea succeselor, iar înfrîngerile se trec 
numai pe seama unuia singur» 10, constată Tacitus plin de nemulţumire, cu toate 
că ele cel puţin tot atît de nedrept atunci cînd, pentru cruzimile şi excesele armatei, 
îi face răspunzători numai pe soldaţi, chiar şi în cazurile cînd faptele, pe care el 
însuşi le relatează, constituie un act de acuzare împotriva comandanţilor: soldaţii 

1 Tacitus, Agricola, XXV; id., Hist., I, 6, 41, 80, 82, 83, 85. 
2 Idem, Ann., XIII, 35. 
3 Ibidem, III, 31; XIII, 8. 
4 Ibidem, XIII, 35. 
& Tacitus, Ilist., I, 4. 
6 Ibidem, II, 44; I, 80. 
7 Ibidem, I, 6, 25, 26, 53. 
s Ibidem, I, 53; I, 54. 
9 Ibidem, I, 5, 11, 13, 25, 80. 

io Tacitus, Agricola, XXVII. 
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care se răzbună asupra unor comandanţ.i ca Lucilius 1 sînt prrzentaţi ca « pessimi » 

şi <c detrrrimi ». Povestind scena de un profund dramatism a paricidului cauzat d1· 
apartenenţa la tabere diferite a tatălui şi a fiului. indignarea lui Tacitus nu se în
dreaptă împotriva comandanţilor, care creează prilrjul unor asemenea grozăviL 
silindu-i, prin diferite mijloace, pc soldaţi să participe la luptă, ci împotriva ostaşilor 
de rînd: <c îndată ridică cadavrul, sapă o groapă şi îndeplineşte ultima datorie faţă 
de părintele său. Află cei mai apropiaţi, apoi mai mulţi, acum în toată armata 
r consternare, se plîng şi blestemă groaznicul război. Dar de aceea nu încetează de a 
ucide, de a jefui pc cri mai apropiaţi, rudrle, fraţii. Vorbesc drspre crima îngrozi
toare şi ei înşişi o săvîrşrse » 2. 

Tacitus e consternat de efect · - ~i este pt> deplin justificată consternarea lui -
dar începutul acestei acţiuni iniţiate de Antonius îl descrie cu destul calm şi impasi
bilitate: <c După ce Antonius observă că s-au clătinat, îi tulbura cu unităţi compacte. 
Rîndurile slăbite sînt destrămate şi nu pot fi refăcute din cauza carelor şi a maşini
lor de război. Pc liziern drumului, în avîntul urmăririi. învingătorii se resfiră. Măcelul 
a fost cu atît mai remarcabil c·n eît un fiu ~i-a ucis tatăl. Cazul şi numele le redan 
după Vipstanus Messalla » 3 . 

Tacitus nu avea totuşi o opinie de fiecare dată favorabilă drspre comandanţii 
militari, pc unii dintre ei îi socoteşte atît de corupţi, încît e de părere că ei nu puteau 
tolera decît un împărat <c pollutum obstrictumque meritis suis » 4. El îi face răspun
zători pentru o parte din ne11orocirile abătute asupra Romei 5 . 

în atitudinea lui Tacitus apar şi alte inconsecvenţe: el nu e nemulţumit de faptul 
că armata proclamă împăraţi atunci cînd alegerea corespunde preferinţelor sale 
(de ex. proclamarea lui Vespasian) 6 • dar se declară împotriva acordării libertăţii 
legiunilor de a-şi alege centurionii, prezentînd-o ca sursa indisciplinei 7 • Istoricul 
manifestă o reprobare categorică faţă de cruzimea şi excesele armatei, dar, pentru 
cruzimile nu mai puţin înfiorătoare ale comandanţilor. nu manifestă aceeaşi vehe
menţă în condamnare, n-are aceleaşi Ppitete depreciative, rămîne impasibil chiar 
în cazuri cînd atrocitatea nu e răspunsul la vreo încălcare a disciplinei 8 • 

Limitările lui Tacitus se conturează şi mai pregnant în atitudinea sa faţă de 
popor, căci în această privinţă nu se poate invoca nici circumstanţa atenuantă a 
unor trăiri violente, ca în cazul armatei. 

în epoca lui Tacitus plebea romană îşi pierduse de mult vechea însemnătatt
politică. Comiţiile alegătoare, care deveniseră pe timpul lui Augustus un instrument 
docil în mîinile princeps-ului, încetară de a se mai întruni după anul 14 al e.n. Co
miţiile legiuitoare, convocate uneori şi mai tîrziu, aveau un caracter pur formal. 
Prin distribuţii şi jocuri se sustrăgea atenţia plebei de la problemele politice, iar 
eventualele tulburări erau prevenite sau înăbuşite prin violenţă. <c O parte conside
rabilă şi din cc în ce mai mare a plebei de la oraş o alcătuia lumpenproletariatul, 
complet ruinat şi fără nici o activitate pennanPntă, care trăia din cîştiguri întîm-

1 Tacitus, Ann„ I, ~3. 
2 Idem, Hist„ III, 25. 
3 Ibidem. 
4 Ibidem, II, 3î. 
5 Ibidem, II, 38. 
a Ibidem, li, 79. 
7 Ibidem, III, 49. 
• Ibidem, III, 54; I, 41. 
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plătoare şi din distribuţii făcute de stat. Pe timpul lui Augustus 200000 de oameni 
primeau pîine gratuită şi din cînd în cînd li se mai distribuiau şi bani» 1. « Ple
beii - spune Engels - care se aflau între cei liberi şi sclavi, n-au ştiut niciodată 
să iasă din stadiul lumpenproletariatului» 2 • Dar aceasta era numai o parte a plebei 
orăşeneşti, cea mai nesemnificativă din punct de vedere economic, restul trebuia 
să fie angajat în ocupaţii productive, la fel şi marea masă a poporului, care trăia 
în afara oraşelor, continuă să-şi asigure existenţa printr-o muncă asiduă. 

Tacitus trebuie să fi fost de acord cu privarea plebei de drepturile politice, 
căci el îi neagă, în principiu, poporului orice participau la conducere. Pentru el 
democraţia ateniană - limitată şi ea - e prea mult:« acolo puterea o avea poporul 
(populus), toate erau în mîinile celor nepricepuţi şi toţi, să zic aşa, erau stăpîni 
peste toate » 3. 

Poporul e, aşadar, o masă de nepricepuţi, incapabili de o opinie proprie şi se 
lasă influenţat de cuvîntărilc oratorilor, reprezentanţi ai diferitelor partide: « Nu. 
această măreaţă şi glorioasă elocvenţă este odrasla· neînfrînării, pe care proştii o 
tot numesc libertate, tovarăşa răzvrătirilor, aţîţătoarea unui popor (populus) lăsat 
în voia soartei, nesupusă, uşuratică, îndărătnică, îndrăzneaţă şi trufaşă; în statele 
bine constituite ea nu ia fiinţă. Într-adevăr, despre care orator lacedemonian sau 
cretan am auzit noi vorbindu-se? Statele acestea aveau, după cum se ştie, o disci
plină cît se poate de severă şi legi cît se poate de aspre. Nici chiar la macedoneni, 
la perşi sau la alt popor (gens) care s-a mulţumit cu o guvernare statornică, nu aflăm 
nimic despre elocvenţă» 4. 

Ca şi Platon şi Aristotel, Tacitus este adeptul unei forme de guvernare în can• 
«nu cei nepricepuţi şi mulţimea, ci cel mai înţelept şi numai el singur hotărăşte » ... 
«Ce nevoie este de numeroase discursuri în faţa poporului» 5 , se întreabă deci 
Tacitus. întreaga atitudine, toate judecăţile de valoare emise în cursul operei sale 
istorice despre plebe şi acţiunile ei sînt dictate de aceste convingeri politice. El 
va căuta necontenit să scoată în relief părţile negative ale poporului, prezentîndu-ne 
aproape exclusiv <c lumpenproletariatul» Romei, în rîndurile căruia nu era greu să 
vadă la tot pasul viciile unei mulţimi total ruinate, decăzute şi neproductive, care 
trăia din mila împăratului şi a patronilor. 

Nu-i putem reproşa lui Tacitus dispreţul pentru această masă devenită parazi
tară în timpul său, ceea ce i se poate imputa însă este că a ales arbitrar faptele, că, 
luminînd în culori stridente toate păcatele acestei pături declasate, el nu ne dă 
viziunea elementelor sănătoase din rîndurile poporului din Italia - pc care-l schi
ţează atît de frumos Iuvenal 6 - lăsînd prin aceasta impresia generală falsă a 
identificării poporului cu acea minoritate căzută pradă desfrîului. El nu face decît 
incidental distincţie între <c pars populi integra» şi <c plebs sordida» 7, între <c uulgus » 
şi <c populus » 8, negîndu-i însă şi acestuia din urmă orice drept de participare la 

1 Istoria universală, IJ, p. 589. 
2 Arhiva lui J(. Jforx şi Pr. Rngels, Cartea I, :\Ioscova, 1930, p. 248, apuci .'."\. A. ~Iaşchin,. 

Istoria Romei:, p. 248. 
3 Tacitus, Dialog., XL, 3. 
' Ibidem, XL, 2-3. 
& J bidem, XLI, 4. 
8 lu venal, Satire, IV, 600 şi urm.; Vlll, 45 şi urm.; V III, 210 şi urm.; 245 şi urm.~ 

273-275. 
7 Tacitus, Hist., J, 4. 
s Ibidem, I, 89. 
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treburile publice sub pretextul numărului său mare (? !). Aceste delimitări spora
dice nu pot contrabalansa atmosfera generală defavorabilă, creată prin numeroase 
menţionări şi aprecieri negative, prin imprecizia termenilor« plebs »şi« multitudo • 1, 

prin întrebuinţarea inconsecventă - cînd cu sferă mai largă, cînd cu sferă restrînsă -
a cuvintelor « populus » şi « uulgus » 2. 

I se poate reproşa, de asemenea, istoricului că s-a mulţumit cu simpla înregis
trare a unei stări, fără să avanseze spre motivele declasării, expuse cu atîta căldură 
şi înţelegere în elocvenţa Gracchilor, pe care o respinge cu patimă vădită: «Dar 
elocvenţa Gracchilor n-a avut atît de multă însemnătate pentru republică în aşa 
fel ca ea să poată suporta şi legile lor ... » 3 El nu vede în Gracchi decît nişte 
« aţîţători ai plebei» 4, iar în grandioasele reforme propuse de ei, un ultragiu adus 
legii celor 12 table (( finis aequi iuris » 5 . 

Prezentată în acţiune, plebea apare mai adesea ca o masă preocupată numai 
de interesele ei mărunte şi dornică de distracţii 6 , care nu ştie ce vrea, <( doreşte 
schimbări şi se teme de ele»(<( nouarum rerum cupiens pauidusque ») 7, ((incapabilă 
de a distinge minciuna de adevăr» 8, instabilă, gata oricînd să-şi părăsească împă
ratul, pentru a îngenunchea în faţa celui mai tare, nesinceră şi crudă: <1 Deja întreaga 
populaţie umplea Palatinul şi cu ei sclavii; strigătele lor discordante cereau 
moartea lui Otho şi executarea conjuraţilor, ca şi la circ sau la teatru ... şi aceasta 
nu era la ei nici părere nici sinceritate, căci în aceeaşi zi ei vor cere chiar contrariul 
cu aceeaşi tărie» 9. 

Concepţia lui Tacitus despre popor rămîne aceeaşi în toată opera sa, expresia 
dispreţului său e mult mai frecventă în Historiae, care abundă în aprecieri negative 10• 

În descrierea diferitelor mişcări populare provocate de foamete, Tacitus rămîne 
nepăsător şi lipsit de înţelegere faţă de suferinţele mulţimii, el n-are nici un cuvînt 
reprobativ pentru măsurile inspirate de <1 vechea severitate », luate de senat şi 
consuli pentru pedepsirea poporului cînd, în timpul domniei lui Tiberius, «scum
petea vieţii era să trezească o răscoală » 11 • 

Numai cu ocazia exilării Octaviei - soţia lui Nero - pentru care Tacitus are 
o simpatie deosebită 12, apare pe scena istoriei sale poporul într-o lumină mai favo
rabilă, protestînd în masă împotriva nelegiuirii împăratului, dar şi aici, pentru a 
acoperi pasivitatea cu care aristocraţia privea fărădelegile lui Nero, el atribuie 
atitudinea pozitivă a poporului mai degrabă situaţiei lui obscure şi temerităţii, 
decît generozităţii şi curajului. «Poporul (uulgus), ... mai puţin cuminte şi mai 
puţin expus primejdiei, din pricina situaţiei lui obscure, îşi arăta adesea şi nu pe 

1 Tacitus, Hist., I, 32; Ann., XV, 3li; I, 31; XIV, 45. 
1 Ibidem, III, 83; I, 35; Dialog., XL, 2-3; Ann., VI, 13; XIV, 60. 
3 Tacitus, Dialog., XL, 4. 
' Idem, Ann., III, 27; Ausgewiihlte Biographien des Plularch, erklărt von C. Sintenis, 

II, Agis und Kleomenes, Tiberius und Gaius Gracchus, Berlin, 1882, p. 100 şi urm.; Istoria uni
versală, li, p. 337. 

6 Tacitus, Ann., III, 27. 
8 Idem, Hist., I, 4; Ann., XV, 36. 
7 Idem, Ann., XV, 46. 
8 Idem, Hist., I, 35; II, 90; III, 83, 85. 
8 Ibidem, I, 32; III, 85; IV, 2; Suetonius, Otho, 7. 

io Tacitus, Hist., I, 32, 35; II, 44, 90; III, 83, 85 ; IV, 49. 
11 Idem, Ann., VI, 13; XII, 43; Suetonius, Claudius, 18-19. 
11 Tacitus, Ann., XIV, 6-1. 
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ascuns plîngerile » 1• Din rîndurile următoare reiese, de altfel, că mulţi din popor 
au plătit pentru acţiunea lor curajoasă cu răni sau chiar cu viaţa. <( Ei umplură 
curtea palatului cu mulţimea strigătelor lor, cînd mai multe companii de soldaţi, 
trimise împotriva lor, îi împrăştiară cu bice şi vîrful săbiilor lor» 2• 

Acţiunile poporului pentru rechemarea Octaviei trebuie să fi fost de mare am
ploare şi perseverenţă, căci altfel n-ar fi putut determina rechemarea ei. (( Din acest 
motiv şi nu din pocăinţă», spune Tacitus, <(Nero rechemă pe Octavia» 3 • Un reflex 
puternic al acestei acţiuni găsim şi în piesa Octavia, atribuită lui Seneca 4• De data 
aceasta Tacitus nu se grăbeşte să tragă concluzii pe baza unui exemplu singular 
sau să pornească de la o premisă generalizatoare ca în cazul trăsăturilor negative 5 • 

Dispreţul lui pentru păturile de jos e atît de profund, încît provenienţa din 
rîndul lor e considerată o pată dezonorantă, care nu poate fi cu nimic răscumpă
rntă: «Voi păstra tăcere asupra originii lui Curtius Rufus, pe care unii îl fac fiul 
unui gladiator, mi-e frică să nu repet lucruri neadevărate, iar de adevăr mi-e 
ruşine» 6 • În dezacord cu promisiunea de a spune adevărul, ci se ruşinează de el 
cînd ar dezveli originea umilă a unui guvernator roman, mai ales că ar fi contra
zisă teoria totalei incapacităţi a claselor asuprite. 

în discordanţă cu propriile sale deprecieri, « uulgus » ajunge purtătorul de 
cuvînt al părerilor lui Tacitus, pentru a da o bază mai largă recunoaşterii şi apre
cierii calităţilor lui Agricola: (( Glasul poporului cerea pc Agricola ca general, toţi 
comparînd energia şi curajul lui, dovedit în războaie, cu indolenţa şi laşitatea altora» 7• 

Dispreţul acut al lui Tacitus pentru popor se intensifică faţă de liberţi şi sclavi, 
pe care, în general, nici nu-i socoate vrednici de a fi introduşi pe scena istoriei 
sale; pe el nu-l interesează psihologia păturilor supuse clasei dominante, problemele 
sociale sînt pentru el de importanţă minoră şi, ca atare, pot fi neglijate. Tacitus 
generalizează şi în cazul liberţilor: el nu vorbeşte despre liberţii intraţi în rîndurile 
plebei, în istoria lui sînt amintiţi aproape exclusiv liberţii de la curtea imperială, 
instrumente odioase ale tiraniei. Viciile lor le atribuie întregii categorii. El nu caută 
să pătrundă originea şi motivele acestor vicii, nu caută să identifice pe autorii 
morali. Se scandalizează şi se scutură de scîrbă, vorbind despre venalitatea şi intri
gile liberţilor 8, dar e de acord cu situaţia lor dezonorantă, cu umilinţele la care 
erau supuşi 0, sau cel puţin nu manifestă vreo nemulţumire în acest sens. 

Sînt rare cazurile în care Tacitus nu trage concluzii pe baze deductive, nu-i 
prezintă ca pe o masă omogenă în dezmăţul ei, ci caută să facă o oarecare distincţie: 
« E sigur că aceste vorbe biciuiau şi urechile lui Domitianus prin faptul că liberţii 
căutau să îmboldească pe domnitorul înclinat şi aşa numai la rele, cei mai buni 
prin devotament şi credinţă, iar cei mai răi prin răutate şi invidie» 10• 

Atît de puternică e aversiunea faţă de liberţi, atît de înrădăcinate prejudecăţile, 
încît întunecă şi admiraţia în faţa integrităţii şi a curajului admirabil al libertei 

1 Tacitus, Ann., XIV, 60. 
1 Ibidem, XIV, 61. 
a Ibidem, XIV, 60. 
' Ps. Seneca, Octavia, 670 şi urm., 880 şi urm.; Suetonius, Nero, 35. 
1 Tacitus, Hist., II, 44; Ann., I, 39 etc. 
• Idem, Ann., XI, 21. 
7 Idem, Agricola, XLI; Boissier, op. cit., p. 172-173. 
s Tacitus, Ann., XV, 54; XIV, 63; Hist„ I, 7; II, 95. 
• Ibidem, II, 57; cf. Istoria universală, II, 590-591; RE, XIII, 104-110. 

io Tacitus, Agricola, XLI. 
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Epicharis: « Aducîndu-şi aminte că Epicharis era închisă în urma dispo:r.iţiei lui 
Proculus şi socotind că o femeie nu va putea răbda durerea, Nero a poruncit ca 
să fie pusă Ia tortnrit. Nici biciul, nici focul, nici minia călăilor, zădărită de răbdarea 
unei frmei, nu putură însă micşora încăpăţinarea ei în tăgada învinuirilor. Astfel 
Epicharis a fost mai tare decît torturile în prima zi. A doua zi pe cînd o duceau 
la aceleaşi torturi pe un scaun (căci mădularele zdrobite nu-i îng{l.duiau să meargă 
singură), desfăcînd o fîşie de stofă din jurul sinului şi făcîndu-şi din ea un laţ, îl 
prinse de arcul scaunului. Vîrîndu-şi capul în el s-a smuls apoi cu toată greutatea 
trupului pînă ce-şi dădu şi puţina suflare a vieţii ce-i mai rămăsese: pildă frumoasă 
pentru o libertă, care, în mijlocul chinurilor, a ştiut să apere pe nişte străini şi 
aproape pe nişte necunoscuţi, pe cînd nişte cetăţeni, bărbaţi, cavaleri romani şi 
senatori trădau, fără a fi puşi la torturi, pe fiinţele cele mai scumpe ... » 1. Pe 
oricare personaj ieşit din rîndurile clasei dominante Tacitus n-ar fi ezitat să-l cople
şească cu laude, dar, fiind vorba de o libertă, el adaugă cu rezervă <c clariore exemplo 
libertina mulier », fără să-i atribuie mai mult decît semnificaţia unui exemplu 
izolat. Antiteza, în care se opune un caz singular unei pluralităţi, exprimă mai 
mult amărăciunea autorului din pricina decăderii <c elitei » societăţii romane, decît 
admiraţia pentru un personaj din rîndurile liberţilor, pe deasupra şi femeie 2• 

Atitudinea depreciativă a lui Tacitus faţă de liberţi nu este în discordanţă cu 
atitudinea altor istorici, care tratează aceeaşi epocă. 

Ca şi liberţii, sclavii apar rar în opera lui Tacitus, dispreţul lui pentru l'i 
se profilează totuşi cvidrnt 3• Cuvîntul « sclav » şi derivatele lui au, în opera sa. 
o valoare peiorativă 4 : <c Antonius Felix per omnem saeuitiam ac libidinem ius 
regium seruili ingenio exercuit » 0 , iar Milichus, .libertul denunţător. e « seruilis 
animus », dar nici un reproş direct, nici un epitet depreciativ nu se leagă de per
soana senatorului Firmius Cato, delatorul <c prietenului » său, Libo Drusus, pe care 
l-a încurcat cu premeditare într-o reţea de intrigi, spre a-l putea denunţa în mo
mentul oportun. 

Poziţia lui ostilă şi prejudecăţile sale sînt contrazise de episoade în care sclavi 
şi sclave dau dovadă de fermitate de caracter, spirit de sacrificiu şi umani
tarism rar întîlnit în rîndurile patricienilor şi ale cavalerilor; sclavul consulului 
L. Piso se dă drept stăpînul său, pentru a fi ucis în locul lui: <c Nu departe de cameră 
[a lui Piso] le ieşi în cale, din întîmplare, un sclav, l-au întrebat care e Piso şi 
unde e. Sclavul, printr-o minciună demnă de laudă, răspunse că el e Piso şi el fu 
ucis pe loc» 6 • Piso Licinianus fugărit de oamenii lui Otho e ascuns <c din milă» 
de un sclav public 7• Majoritatea sclavelor Octaviei, deşi supuse la tortură, persistă 
în susţinerea nevinovăţiei stăpînei lor, una dintre ele îndrăzneşte chiar să-l înfrunte 
pe Tigellinus 8 • 

Tu introducerea Istoriilor Tacitus însuşi e nevoit să enumere, printre puţinele 
exemple de virtuţi ale secolului, «sclavi de o fidelitate perseverentă chiar în faţa 

i Tacitus, A.nn., XV, 57. 
1 lbidem, XV, 54; A.gricola, XXIX. 
3 Tacitus, Hisl„ l, 7; Dialog„ XXIX. 
' Idem, A.nn„ XV, 54; Hi.~I„ 11, 57 etc. 
6 Idem, Hist., V, !l. 
s Ibidem, lV, 50. 
7 Ibidem, I, 43. 
~ Tacitns, Ann„ XIV, 60. 
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torturilor ». în relatarea faptelor istoricul e rezervat, aprecierile pozitive lipsesc 
sau vizează numai cazul particular, fără generalizări cu privire la profilul moral al 
personajului sau al categoriei sociale din care face parte: sclavul care caută să-l 
salveze cu preţul vieţii pe L. Piso recurge la o « minciună demnă de laudă » ( egregium 
mendacium), nimic mai mult. Spre deosebire de Dio 1, Tacitus nu aminteşte nici 
măcar numele acelei sclave curajoase a Octaviei. 

Istoricului i se pare firesc tratamentul neomenos al sclavilor, actele de cruzime 
faţă de ei, atît de abundente în viaţa Romei sclavagiste, sînt, în general, lipsite 
de interes pentru el. Sîngele gladiatorilor, pe care Drusus îl vede curgînd cu atîta 
plăcere, nu e pentru Tacitus decît « uilis sanguis » 2• 

Fiind pierdută o parte din viaţa lui Claudius, nu cunoaştem atitudinea· 
autorului faţă de legea adusă în favoarea sclavilor 3 • Din aprecierea măsurilor de 
constrîngere luate de Augustus împotriva sclavilor rezultă însă că Tacitus era pentru 
menţinerea celor mai aspre legi 4 . 

Dezaprobarea revoltelor de sclavi reiese evident din metaforele întrebuinţate 
pentru desemnarea lor: <caudacia», «malum» 5, precum şi din maniera de prezentare a 
răscoalei puse la cale de Titus Curtisius: revendicarea libertăţii de către sclavi e un 
act de «temeritate» (audacia), înăbuşit, <cca printr-o minune a zeilor», de trei corăbii 
de război sosite <c la timp», iar căpetenia şi fruntaşii mişcării sînt <ctîrîţi» la Roma 6 • 

Simpatia poporului pentru mişcările sclavilor, <c vechile rele » (uetera mala) 
de pe vremea lui Spartacus, îl nemulţumeşte pe Tacitus 7• Din relatările lui reţinem 
două fapte semnificative: solidarizarea poporului cu acţiunile sclavilor şi teama 
păturilor dominante de mulţimea tot mai ameninţătoare a sclavilor 8 • Încercarea 
de revoltă a gladiatorilor din Praeneste face să renască în rîndurile poporului, după 
un secol şi jumătate, speranţa ridicării unui « nou Spartacus ». 

După uciderea lui Pedanius Secundus, <c cum, după vechiul obicei, toţi sclavii 
aflători sub acelaşi acoperămînt trebuiau ucişi, s-a pornit o mişcare populară 
(concursus plebis) în favoarea acestor nevinovaţi ce a mers pînă la răscoală». 
Drumul pe unde sclavii fură duşi la moarte a trebuit să fie străjuit de soldaţi 
din pricina« unei mari mulţimi care ameninţa cu pietre şi torţe» 9. 

Neliniştea pricinuită de numărul mare al sclavilor, în care mocnea jăratecul 
revoltei, se reflectă în constatarea lui Tacitus cu ocazia mişcării iniţiate de T. Curti
sius: « Roma era îngrijorată de mulţimea sclavilor, a căror creştere devenea înspăi
mîntătoare ». O expresie mult mai pregnantă a aceleiaşi temeri găsim în discursul 
rostit de vestitul jurisconsult C. Cassius cu ocazia uciderii lui Pedanius Secundus: 
<c Strămoşii noştri s-au temut întotdeauna de sclavi, chiar şi atunci cînd se năşteau 
în aceleaşi ogoare şi în aceeaşi casă ... De cînd avem însă adevărate popoare de 
sclavi, cu obiceiuri deosebite, cu zei deosebiţi. .. nu putem înfrîna această strînsură 
de oameni nici chiar prin frică» 10• Tacitus, care împărtăşea aceste opinii, are totuşi 

1 Dio Cassius, LXII, 13. 
2 Tacitus, Ann., I, 76. 
8 Suetonius, Claudius, 25; Dio Cassius, LX, 29. 
4 Tacitus, Ann., III, 11. 
6 Ibidem, IV, 27; XV, 46. 
8 Ibidem, IV, 27. 
7 Ibidem, XV, 46. 
8 N. A. Maşchin, în VDI, 4, 1949, p. 55; V. N. Diiakov, în VDI, 2, 1955, p. 93. 
u Tacitus, Ann., XIV, 42-45; RE, XIX, 24-25; Istoria universală, II, p. 608. 

10 Ibidem, XIV, 44. 

https://biblioteca-digitala.ro



260 F. EllELSTEIN şi I. WINKLEH 16 

o atitudine mai înţelegătoare: fără să dezaprobe direct măsura aspră a senatului, 
lasă să se întrezărească compătimirea sa pentru aceşti «nevinovaţi», precizînd 
că împăratul s-a împotrivit propunerii de a exila din Italia şi pe liberţii care trăiau 
sub acelaşi acoperiş, <1 nevoind să mărească, printr-o nouă asprime, un obicei vechi, 
pe care compătimirea nu-l putuse îndulci» 1• 

Mişcarea provocată de Clemens, sclavul lui Agrippa Postumus, pare descrisă cu 
fidelitate. Prezentarea concordă întru totul cu relatările lui Dio 2• Autorul Analelor 
dă însă mult mai multe detalii, menţionînd şi fermitatea de caracter a acestui sclav, 
care, pus în lanţuri, n-a putut fi silit să-şi dea în vileag tovarăşii de arme şi susţi
nătorii. Ura faţă de Tiberius l-a îndemnat, probabil, la o expunere atît de amă
nunţită a evenimentelor, care se încheie printr-o referire sarcastică la adresa împă
ratului 3• 

Prin natura revendicărilor, mişcările sclavilor au un caracter limitat. <1 În 
vechea Romă», după cum a arătat Marx, <1 lupta de clasă se desfăşura numai în 
sinul unei minorităţi privilegiate, intre cetăţeni liberi bogaţi şi cetăţeni liberi săraci, 
în timp ce marea masă productivă a populaţiei, sclavii, nu formau decît piedestalul 
pasiv al celor două tabere în luptă~ 4• Sclavii n-au ajuns la conştiinţa clară a rolului 
lor în societate; nici chiar în momentele cele mai revoluţionare, ei nu puteau dis
tinge desluşit scopul către care trebuiau să meargă 5 • 

Dragostea lui Tacitus pentru Roma, mîndria şi admiraţia pentru măreţia 
imperiului îl fac neînţelegător şi îngust în vederi faţă de necesităţile şi interesele 
altor popoare. 

Tacitus pretinde ca popoarele aliate şi supuse să păstreze credinţă nestrămutată 
Romei. El constată cu profundă nemulţumire că în Germania pe timpul lui Vitel
lius dominaţia romană era cit pe aci să fie zdruncinată prin <1 violarea externă şi 
necredinţa aliaţilor ~ (externa ui, perfidia sociali) 6 • Tacitus nu-şi dă seama că 
pentru ei Roma e un asupritor, că nu pot să-i fie decît duşmani şi să se revolte 
ori de cîte ori se întrevedea speranţa redobîndirii independenţei. Reacţia firească 
de a scutura un jug care se dovedea atît de apăsător şi abuziv 7, apărarea despe
rată a libertăţii, el o atribuie, în primul rînd, unei anumite facturi psihice, unei 
<1 inferiorităţi inerente» popoarelor neromane: armenii sînt prezentaţi ca <1 un neam 
schimbăcios, pe cit de indolent în faţa primejdiilor, pe atît de necredincios cînd 
are ocazie», « perfidia armenilor era îndeajuns de cunoscută» 8, «poporul dacilor 
niciodată n-a fost credincios »8, mardii sînt deprinşi cu hoţiile 10, iar iudeii sînt « un 

i Tacitus, Ann., XIV, 45. 
1 Dio Cassius, LVII, 16; Suetonius, Tiberius, 25. 
a Tacitus, Ann., II, 39 -40. 
' K. Ma.rx-Fr. Engels, Opere alese în două volume, I, Bucureşti, 1949, p. 233. 
6 V. I. Lenin, Despre stat, Op., XXIV, p. 375, a.pud N. A. Ma.şchin, în VDI, 4, 1949, 

p. 64. 
• Tacitus, Hist., III, 46. 
7 Istoria universală, II, p. 618, 620, 625 şi urm.; K. Ma.rx-Fr. Engels, Opere alese, II, 

Bucureşti, 1952, p. 272-273; RE, VII, 1, 654 şi urm. [Weiss]; Th. Mommsen, Die Schweiz 
in riimischer Zeit, în Ges. Schrif., V, 1908, p. 378 şi urm.; N. A. Ma.şchin, Istoria. Romei, 
p. 298 şi urm.; id., Principatul, p. 439 şi urm.; N. N. Belova, în VDI, 4, 1952, p. 45 şi urm. 

8 Ta.citus, Ann., XIV, 23; XII, 46. Pentru opoziţia. Armeniei împotriva dominaţiei 
romane, cf. O. V. Kudria.vţev, în VDI, 3, 1949, p. 48. 

9 Tacitus, Hist., III, 46. 
10 Ta.citus, Hist., III, 46; Ann., XIV, 23. 
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neam foarte nesuferit», (( urît zeilor», <c cu totul dedat plăcerilor » ·etc. 1. Germanii 
sînt <c tot atît de stîngaci în înfrîngere, pe cît de lacomi în succese •>, nedisciplinaţi 
şi anarhici, la ei <c cei ce răstoarnă totul sînt şi cei mai iubiţi» 2• Britanii victorioşi 
((nu uită nici una din cruzimile caracteristice barbarilor•> 3 . În aceste succinte carac
terizări, termenii injurioşi sînt gradaţi prin antiteze: <( ut segnem ad pericula, ita 
infidem ad occasiones •> sau (( ut rebus secundis auidi, ita arluersis incauti •>. 

În pasajele referitoare la provincii - ale căror probleme sînt trecute pe plan 
secundar - se manifestă mai puternic mentalitatea aristocraţiei romane educate 
în credinţa că sînt stăpînitorii lumii 4• 

Tacitus recunoaşte şi se indignează chiar, în repetate rînduri 5, <l1· cruzimea 
şi abuzurile guvernatorilor şi ale altor exponenţi ai dominaţiei romane, cu toate 
acestea el e, în general, foarte pornit împotriva provincialilor răzvrătiţi ~i reclamă 
o guvernare aspră a provinciilor 6 • 

Deşi cunoştea foloasele imense pe care le trăgea Roma de pe urma exploatării 
lor necruţătoare, el încearcă totuşi să prezinte cucerirea Galici şi a Germaniei ca 
o acţiune întreprinsă de Roma exclusiv în interesul Galiei. «Conducătorii ~i coman
danţii romani au invadat teritoriul vostru şi al celorlalţi gali nu din lăcomie, ci la 
cererea strămoşilor voştri, pe care discordia i-a dus la un pas de pieire şi pentru 
că germa:µii chemaţi în ajutor impuseseră servitutea deopotrivă duşmanilor şi 
aliaţilor lor. Şi nu de aceea ne-am stabilit pc Rin, pentru a proteja Italia, ci pentru 
ca vreun alt Ariovist să nu devină stăpîn în Galia•> 7 • Argumentarea e cu atît mai 
puţin convingătoare, cu cît Tacitus însuşi ne descrie în Annales măsurile neome
noase şi abuzive faţă de frizi, cărora romanii <c le luară la început boii, apoi ogoarele 
şi la urmă le duseră în sclavie nevestele şi copiii» 8 • 

Securitatea datorită prezenţei legiunilor romane, subliniată cu atîta patos 9, 
nu servea, în realitate, pe atîta interesele galilor pe cît ale romanilor, dar Tacitus 
se mulţumeşte cu prima parte a constatării, spre a-i convinge pe gali că datorează 
Romei recunoştinţă şi supunere. 

Dezbinarea dintre gali nu putea să ducă la pieirea poporului, cum caută să 
arate Tacitus. Lupta pentru supremaţia unui trib asupra celor înrudite ar fi dus, 
în cele din urmă, la închegarea triburilor. Tacitus porneşte de la convingerea fermă 
că tot pămîntul trebuie să fie supus Romei, că supremaţia ei e acceptată cu plăcere 
de cei buni, pentru că numai Roma poate asigura pacea între popoarele <c barbare». 
I,a adăpostul acestei păci, pe care Calgacus o numeşte semnificativ « tăcerea pus
tiului•> 10, sînt spolia te în voie regiunile constrînse la supunere. Tacitus doreşte cu 
ardoare lărgirea neîncetată a graniţl'lor imperiului, de aceea îl dispreţuieşte pe Tibe-

i Tacitus, Hisl., V, 8, 3, 5. 
2 Idem, Ann., I, li::i, 57. 
s Idem, Agricola, XVI. 
4 Idem, Ann., XIII, 56, 34; .4gricola, XXXIV; Hist., IV, 58 etc. 
6 Idem, Ann., XII, 54; XIII, 30; XIV, 31; XV, 45; Hist., V, 9; cf. şi Plutarch, 

Galba; Iuvenal, Satire, VIII, 100 şi urm.; I, 49-51. 
8 Tacitus, Ann., I, 55, 57; XIV, 36; Hist., III, 46; IV, 68; V, 12 etc.; Agricola, VIII;· 

cf. şi Marchesi, Storia delia letteratura latina, II, Milano-~1essina, 1940, p. 290. 
7 Tacitus, Hist., IV, 73. 
8 Idem, Ann., IV, 72; cf. şi Ann., XIV, 31; Agricola, XV. 
• Idem, Hist., IV, 74. 

1o Idem, Agricola, XXX. 
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rius, pentru că n-a depus străduinţă în vederea acestui scop 1 şi îi elogiază pe cei 
care au contribuit la realizarea lui 2• Toţi care încearcă să lupte pentru independenţa 
lor sînt răi, cruzi, perfizi, neam nesuferit etc. Tacitus caută să demonstreze, în 
repetate rînduri, că cei care se alăturau cuceritorului slujeau cu adevărat poporul, 
Roma fiind invincibilă 3 . 

Mitul despre invincibilitatea Romei era propagat - după cum se pare - în 
sec. I e.n. nu numai de romani, ci şi de aristocraţia autohtonă care îndemna poporul 
la supunere 4, după cum rezultă foarte limpede din cuvîntarea lui Agripa, ţinută 
cu ocazia revoltei împotriva lui Florus. Extinderea necontenită a puterii romane 
era prezentată ca o «favoare a zeilor» împotriva căreia orice răzvrătire era sortită 
unui eşec inevitabil, iar toate popoarele fiind supuse sau clientelare romanilor, era 
aproape cu neputinţă de a găsi aliaţi în lupta împotriva imperiului. «Oare sînteţi 
mai bogaţi dccît galii, mai viteji decît germanii şi mai deştepţi decît grecii. . . ce 
lucruri v-au insuflat încredere împotriva romanilor?» îi întreabă Agripa pe răzvrătiţi. 
« Ce folos vă aduce dacă veţi incendia această frumoasă patrie. . . e consult ... 
să ne ferim de furtuna care se pregăteşte ... , romanii odată învingători ... , pentru 
a da exemplu celorlalte popoare, vor masacra întregul neam şi vor distruge oraşul „ 5 • 

Aceleaşi opinii sînt exprimate şi de Segestes, de Iulius Auspex şi de Dinis 6 • 

Motivele care au determinat marea parte a aristocraţiei autohtone de a accepta 
dominaţia romană erau, în primul rînd, speranţa sprijinului acordat de Roma la 
înăbuşirea mişcărilor păturilor exploatate, precl).m şi teama în faţa invaziilor «bar
bare» 7 ; cu ajutorul lor au fost obţinute în foarte multe cazuri victoriile romani
lor 8 • În fruntea partidelor filoromane se găseau mai adesea regii. Tacitus recunoaşte 
că, « potrivit vechii şi statornicei tradiţii a poporului roman », chiar regii erau 
folosiţi« ca unelte de sclavie» 9 • 

Cu totul alta era atitudinea poporului, pentru care Tacitus are atîta dispreţ, 
incit declară că e <1 ruşine » să vorbească despre mişcarea lui Mariccus, <1 un bou de 
rînd », care <1 îndrăzni să se amestece în jocul sorţii şi să provoace puterea romană» 10• 

Indiferent de motivele care l-au determinat să se pretindă <1 eliberator şi zeu al 
Galiei», faptul că poporul a alergat în număr atît de mare să lupte sub stindardul 
său pentru stabilirea puterii galice arată cit de apăsătoare era pentru populaţie 
dominaţia romană. Avantajele de care, după relatările lui Tacitus, se bucurau 
galii sub auspiciile romane 11 priveau numai clasa dominantă, iar poporul din 
sărăcia lui trebuia să satisfacă toate pretenţiile cuceritorilor, să suporte toată 
greutatea copleşitoare a stăpînirii romane: recrutările forţate, impozitele, excesele 
armatei, corvoadele ctc.12 . Cea mai slabă rază de speranţă îi îndemna, aşadar, la 

1 Tacitus, Agricola, XXXIII şi urm.; A.nn., IV, 32; cf. şi '.\larchesi, op. cil„ p. 288-289. 
z Agi icola, Corbul o şi alţii; cf. şi nota 6, p. 261. 
3 Tacitus, Ann„ I, 55; I, 58; IV, 50; Hisl„ IY, 69, 74; cf. şi n. 2, p. 261. 
4 Ibidem, I, 57-60; IV, 50; XII, 55 etc. 
5 Iosephus, Bel. lud„ II, 16. 
6 Tacitus, Ann„ I, 58; IV, 50; llisl„ IV, 69. 
7 V. N. Diiakov, în VDI, 2, 1955, p. 92-96. 
8 Vezi răscoala din Panonia (a. 6-9), din Galia, Germania, Tracia. răscoala lui 

Tacîarinas etc. 
8 Tacitus, Agricola, XIV. 

10 Idem, Hist„ II, 61; cf. şi Istoria universală, II, p. 619. 
11 Idem, Hist., IV, 73-74. 
12 Idem, Ann., XIV, 31; Agricola, XV. 
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luptă pentru redobîndirea libertăţii, preferînd moartea unei vieţi în robie. Aşa se 
explică şirul neîntrerupt de revolte, care izbucneau la cel mai neînsemnat prilej în 
provinciile romane. 

Tacitus recunoaşte în numeroase cazuri - după cum am arătat - vina guver
natorilor în asuprirea excesivă a provinciilor, dar numai cînd şi în măsura în care 
se leagă de indivizi 1, dacă se aduc însă acuzaţii statului, el le trece sub tăcere sau 
caută să le anihileze prin defăimarea adversarului 2• 

Informaţiile lui Tacitus despre evenimentele petrecute în Britania în 51 e.n. 
pot fi confruntate cu ale lui Dio Cassius. Confruntarea nu e însă concludentă, pentru 
că Dio se rezumă la o descriere pur faptică, fără să analizeze nici el factorii sociali 
şi economici, care au dus la ridicarea britanilor sub Caratacus 3• 

Atitudinea lui Tacitus este ostilă britanilor, tactica adoptată de Caratacus; 
singura posibilă, pentru a putea. ţine piept romanilor, el o califică drept« viclenie „ 4• 

Cuvintele rostite de Caratacus la vederea strălucirii Romei, reproduse de Zona.ras 
(<cCara.tacus quidam Barbarorum princeps captus et Romam ductus, ueniam a Claudio 
impetrauit. Cum dimissus esset, et Romae splendorem atque amplitudinem perlus
tra.sset: Jtane inquit, cum haec et hujusmodi habeatis nostra tugu.riola concupistis?) 6, 

care dezvăluie caracterul politicii expansioniste a Romei, sînt omise de Tacitus 6• 

Dacă în primul discurs pentru îmbărbătarea ostaşilor săi 7 apare mai evident 
spectrul înspăimîntător al unei «sclavii veşnice» şi ameninţarea pîngăririi cinstei 
« femeilor şi a copiilor », în pledoaria ţinută de Caratacus în faţa împăratului 
predomină nu durerea şi desperarea învinsului, ci admiraţia pentru învingători 8 • 

În interesul aceleiaşi politici expansioniste Tacitus nu dezaprobă sprijinul acor
dat reginei Cartimandua în lupta împotriva lui Venutius, deşi dispreţuieşte pc 
această femeie vicleană, care, ajungînd la mare putere şi influenţă, <c după ce-l 
înlătură pc Venutius (acesta a fost soţul ei), l-a luat ca soţ pe Vellocatus, scutierul 
acestuia, şi l-a asociat la domnie. Casa ei a fost zguduită îndată de acest scandal: 
de partea soţului era simpatia cetăţenilor, de partea adulterului patima şi cruzimea 
reginei » 9 . Din cauza unei confuzii cronologice aceste evenimente sînt relatate nu 
numai în Annales, ci şi în Historiae, iar sfîrşitul conflictului e prezentat diferit 10• 

În motivarea dată de Tacitus izbucnirii răscoalei populaţiei autohtone din Britania 
(61 e.n.), sub conducerea Boudiccei, văduva regelui Prasutagus, accentul P.rincipal 
cade pe insulta personală cauzată reginei prin samavolnicia funcţionarilor 11 . În opera 
lui Dio Cassius e indicată o cauză de ordin economic (reclamarea neaşteptată a unei 
sume mari, al cărei împrumut, cu o camătă ridicată, fusese aproape impus brita.
nilor 12), despre care nu găsim nici o menţiune la Tacitus, ceea ce e cu atît mai con
cludent, cu cît Tacitus şi Dio au folosit izvoare comune. Tacitus caută să fie mai 

i Vezi nota 5, p. 2.Jl. 
8 Tacitus, Hist„ IV, 68. 
3 Dio Cassius, LX, 20. 
~ Tacitus, Ann„ XII, 33. 
6 loannes Zonaras, Annales, Tomus primus, Venctiis, MDCCXXIX, liber XI, 10. 
6 Tacitus, Ann„ XII, 37; cf. şi 36. 
7 Ibidem, 34. 
8 Ibidem, XII, 37. 
9 Idem, Hisl„ III, 45; cf .. Ann„ XII, 40; RE, III, 1627 [Stein]. 

io Ibidem. 
11 Tacitus, Agricola, XV, XV I, XII; Ann„ XIV, 31. 
12 Dio Cassius, LXII, 1-2. 
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concis: el redă numai o parte din cele trei cuvîntări, pe care - după Dio - le-a. 
ţinut Suetonius Paulinus în faţa diferitelor unităţi ale armatei romane 1• Dar dacă 
din aceste discursuri Tacitus a reuşit să extragă esenţialul 2, în analiza cauzelor 
el insistă - după cum am arătat - asupra celor minore, asupra faptelor accidentale, 
care au prilejuit şi favorizat izbucnirea rebeliunii 3• Tacitus menţine acelaşi procedeu 
şi în versiunea cuvîntării rostite de Boudicca în timp ce trecea prin faţa răsculaţilor, 
într-un car, însoţită de fiicele ei: <1 ... ea nu venise să-şi ceară regatul şi averile, 
ci ca o simplă femeie, venise să-şi răzbune libertatea răpită, trupul sfîşiat de bătăi, 
fetele ei necinstite» 4 • Relatarea lui Dio Cassius e cu totul diferită: Boudicca adună 
o armată de circa 120.000 de oameni şi se urcă pe un tribunal, făcut după felul 
romanilor ... , talia ei era mare, figura sălbatică, privirea pătrunzătoare: avea o 
voce dură; ... ea vorbi în aceşti termeni: <1Experienţa v-a arătat cît de diferită este 
libertatea de robie, încît dacă înainte vreunul din voi s-a lăsat înşelat, prin necu
noaşterea a ceea ce e mai bun, de promisiunile momitoare ale romanilor, cel puţin 
acum, cînd aţi încercat şi una şi alta, aţi învăţat ce eroare mare aţi făcut ... sli 
ne facem datoria pînă cînd ne mai aducem aminte de libertate, pentru ca să lăsăm 
copiilor noştri şi numele şi realitatea ei. Căci dacă noi vom uita cu totul condiţia 
fericită în care am fost crescuţi, ce vor face ei, nutriţi în robie?» 5• 

Cele două discursuri au puţine elemente comune. Deosebiri izbitoare întîlnim 
şi în zugrăvirea bătăliei decisive: după Tacitus armata romană a repurtat o vic
torie rapidă 6, în timp ce la Dio găsim: <1 se luptară mult timp cu aceeaşi înflă
cărare şi vitejie de o parte şi de cealaltă. În sfîrşit totuşi, deşi tîrziu, romanii învin
seră» 7• Sfîrşitul răscoalei e prezentat, de asemenea, diferit: după Tacitus, Boudicca. 
pare să fi murit în timpul luptelor, fără ca moartea ei să fi avut vreo repercusiune 
asupra desfăşurării ulterioare a evenimentelor; după Dio, moartea reginei i-a oprit 
pe răsculaţi să continue lupta 8 • 

Cu toate că Tacitus era conştient de realitatea şi greutatea motivelor răscoalei 
- el însuşi numeşte colonia Camulodunum <1 cuibul tiraniei » - are totuşi cuvinte 
de aspră reprobare pentru răzvrătiţi (<(Minia şi beţia victoriei nu uita nici una. din 
cruzimile caracteristice barbarilor») 9 • Tacitus pare să uite aici pentru moment 
că exemple de cruzime faţă de cei învinşi nu lipsesc din istoria Romei şi, îndeosebi, 
din istoria guvernării Britaniei de către romani 10• Dio Cassius, folosindu-se de ace
leaşi izvoare, în condiţii cu totul diferite de ale lui Tacitus, nefiind legat de cei care 
au luptat pentru supunerea insulei, a reuşit să prezinte mai judicios cauzele şi 
desfăşurarea acestei mari răscoale 11• 

Cuvîntarea lui Calgacus, fie că a fost inventată în întregime, cum 
consideră unii 12, fie că e reproducerea unui discurs rostit aievea, cum cred 

i Dio Cassius, LXII, 9-11. 
z Tacitus, Ann., XIV, 36. 
8 Ibidem, XIV, 31; cf. RE, XXII, 2, 1721. 
' Tacitus, Ann., XIV, 35. 
6 Dio Cassius, LXII, 3-4. 
6 Tacitus, Ann., XIV, 37. 
7 Dio Cassius, LXII, 12. 
e Ibidem, LXII, 12. 
• Tacitus, Agricola, XVI. 

io De ex., Ann., XIV, 31; I, 51, 56, 60; cf. şi Istoria universală, II, p. 619. 
u Dio Cassius, LXII, 1 şi urm. 
11 Deratani, op. cit., p. 476; Boissier, op. cit., p. 89-93; RE, IV, 1, 1586. 
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alţii 1, prezintă un interes deosebit, schiţîndu-ne tabloul expansiunii romane, privit 
prin unghiul de vedere al provincialilor. Afirmaţii ca «această armată adunată din 
cele mai diferite popoare ... o va destrăma înfrîngerea ... Cei mai mulţi n-au patrie ... 
Vom găsi în rîndurile duşmanilor braţe pentru noi... Nu mai există nici un motiv de 
groază: fortăreţe goale, colonii de moşnegi, municipii nemulţumite ... 2 Furtul, 
măcelul şi jaful ei le numesc cu termenul mincinos de stăpînire, iar pacea lor 
e tăcerea pustiului» 3, sprijină supoziţia că Tacitus n-a inventat pe de-a-ntregul 
discursul lui Calgacus, că sîmburele lui e real, după cum afirmă istoricul însuşi 4. 
căci discursul nu exprimă numai dorul de libertate al britanilor, ci este o acuzare 
vehementă a politicii expansioniste romane. Dacă cuvîntarea ar fi fost inventată. 
de autor, n-ar cur.rinde relatări şi date în contradicţie cu cele expuse anterior de 
Tacitus însuşi: «Într-adevăr, noi n-avem ogoare, nici mine, nici porturi, pentru 
a căror exploatare să fim păstraţi» 5, constată Calgacus plin de amărăciune, con
trar celor arătate, în capitolul XII, de Tacitus: « Pămîntul, în afară de măslini ... 
produce cereale din belşug ... Britania produce aur, argint şi alte metale, ca răs
plată a biruinţei. Oceanul produce şi mărgăritare ». 

Uşurinţa cu care au obţinut romanii victoria strălucită asupra britanilor, 6 

desperarea şi dezorientarea totală a răsculaţilor înfrînţi, bucuria învingătorilor şi 
ocolul ţărmului celui mai apropiat al Britaniei 7, arată că romanii considerau vic
toria şi supunerea insulei definitivă. Aceasta rezultă, de altfel, şi din cuvintele 
rostite de Agricola înainte de începerea bătăliei decisive: «Aceştia sînt cei mai iuţi 
la fugă din toţi britanii şi de aceea mai trăiesc încă atîta timp. . . cei mai dîrji 
dintre britani au căzut de mult şi au rămas o mulţime de laşi şi fricoşi ... Încheiaţi 
cu expediţiile, încoronaţi o muncă de 50 de ani cu o zi însemnată» 8 • 

Părerea exprimată de Agricola reprezintă, fără îndoială, opinia oficială şi 
nu putem presupune că Tacitus ar fi avut rezerve faţă de acţiunile eroului său, 
prezentat ca tipul ideal al generalului roman. De altfel, pînă la data redactării 
monografiei Viaţa lui Agricola, britanii n-au mai dat semne de nelinişte, aşa încît 
încercarea de a considera cuvîntarea lui Calgacus ca <(un strigăt de alarmă dat 
romanilor contra britanilor » 9 nu pare întemeiată. 

Din felul cum descrie situaţia britanilor în noaptea care a urmat dezastrului, 
se vede că Tacitus a cunoscut evenimentele din relatările unui martor ocular 10, 

fie din rîndul învinşilor, fie din al învingătorilor. 
Lipsa totală a altor informaţii cu privire la aceste evenimente 11 ne împiedică. 

de a face aprecieri definitive asupra fidelităţii în relatarea lor. 
O atenţie deosebită a acordat Tacitus evenimentelor petrecute în Galia şi 

Germania în anul 69-70 e.n., fie că i-au fost relatate faptele, fie că îl preo-

1 Ph. Fabia, A propos de la Table Claudienne, I, în Rev. des Et. Anc., XXXIII, 1931, 
nr. 2, p. 117 şi urm.; nr. 3, p. 225 şi urm.; Maşchin, I st. Romei, p. 16; I. Borzsăk, Tacilus, 
în Das Altertum, 1958, 4/1, p. 37; Marchesi, op. cit., II, 304; Istoria universală, II, p. 641. 

2 Tacitus, Agricola, XXXII. 
a Ibidem, XXX. 
4 Ibidem, XXIX. 
& Ibidem, XXXI. 
8 Ibidem, XXXVII. 
7 Ibidem, XXXVIII. 
e Ibidem, XXXIV. 
8 I. Niculiţă, în Tacitus, Opere, I, p. 58 (introducere). 

1o Tacitus, Agricola, XXXVIII. 
u Vezi RE, III, 1, 1353 (Stein]. 
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cupau îndeaproape motivele încercării de desprindere a unor părţi considerate ca 
romanizate de mult. E o încercare de analiză a raportului dintre Italia şi provincii, 
în cadrul căreia autorul subliniază avantajele provincialilor sub dominaţia romană 
şi necesitatea vitală a recunoaşterii ei în scopul menţinerii ordinii <c în lumea întreagă». 

În relatarea acestor evenimente, marele istoric a reuşit să se apropie mai mult 
de promisiunea de a scrie <c sine odio ». În capitolele XIII-XIV ale cărţii a IV-a 
din HistoriaP, el dezvăluie fără cruţare nedreptăţile suferite de Iulius Paulus şi 
Iulius Civilis, conducătorii batavilor, şi abuzurile comise de autorităţile romane 
faţă de populaţia autohtonă. Tacitus recunoaşte că Civilis era « ingenio sollers » 1 ; 

sub influenţa prejudecăţilor atît de răspîndite în cercurile din care făcea parte, el 
introduce menţiunea: <c ultra quam barbaris solitum » 2• Prin discursul lui Civilis, 
Tacitus introduce şi aici punctul de vedere al adversarului 3• Tacitus nu caută să 
micşoreze amploarea luată de acţiunea lui Civilis, căruia i se alăturară şi cannine
faţii sub conducerea lui Brinno şi cohortele batave care staţionau la Mogontiacum 4• 

Răsculaţii nutreau speranţa că se vor ridica şi germanii şi galii, îndemnaţi de aceeaşi 
dorinţă de a scăpa din « sclavia nenorocită », pe care romanii <c cu un termen fals 
o numesc pace ». 

Cuvîntarea rostită de Civilis îl arată conştient de condiţiile istorice şi de politica 
imperiului roman de a <c învinge provinciile cu sîngele provincialilor ». El îşi dă 
seama de forţa nouă, rezultanta unirii celor cuceriţi, cunoscători ai disciplinei mili
tare însuşite în castrele romane 5• Tacitus omite însă factorii hotărîtori: <cura pe 
care o simţeau faţă de dominaţia străină batavii, deoarece nu fuseseră învinşi 
şi subjugaţi niciodată înainte», şi că Civilis şi Classicus <c făureau de mult planuri 
de răzvrătire» 6 , aşteptînd doar momentul potrivit, pentru a le pune în aplicare. 

Chiar dacă Tacitus nu arată că revolta mocnea de mult, el caută să fie drept 
faţă de capii răscoalei: relatînd că germanii au atacat unităţile romane asediate, 
eărora le promiseseră retragere liberă, el adaugă: « este adevărat că Civilis se plîngea 
şi-i certa pe germani, ca pe unii ce-şi călcau în chip perfid cuvîntul dat. Dacă a 
făcut aceasta numai formal sau n-a putut să-i reţină pe cei înfuriaţi nu se poate 
constata cu certitudine» 7 • în discursurile comandanţilor romani, pe lingă trufia 
stăpînitorului 8 , îşi face loc tendinţa de a-i convinge pe provinciali de necesitatea 
imperioasă a acceptării dominaţiei romane, sub care «nimic nu le e sustras, nici 
o cale închisă ». Argumentaţia aceasta sofistică merge atît de departe, încît ajunge 
la concluzia că provincialii au, în anumite privinţe, o situaţie mai bună decît roma
nii:« în celelalte privinţe situaţia e comună: voi aveţi de cele mai multe ori comanda 
legiunilor noastre, voi guvernaţi aceste provincii şi altele; nimic nu vă e sustras, 
nimic închis. Avantajele de pe urma împăraţilor buni sînt deopotrivă pentru cei 
{)ricît de îndepă.rtaţi, cei cruzi se năpustesc asupra celor mai apropiaţi » 8 . 

1 Tacitus, Hist., IV, 13. 
2 Ibidem, IV, 13; Deratani, op. cil., p. 478; Istoria universală, II, p. 618. 
3 Tacitus, Hist., IV, 14. 
'Ibidem, IV, 15-16. 
6 Ibidem, IV, 17; cf. C. Daicoviciu, Ein neues Mililiirdiplom aus Dazien, în Dacia, 

='1.S. I, 1957, p. 195-196. 
8 Iosephus, Bel. Jud., VII, 23. 
7 Tacitus, Hist., IV, GO. 
e Ibidem, IV, 58, 74. 
e Ibidem, IV, 74. 
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El nu aminteşte de loc interesele economice şi strategice, care i-au determinat 
pe romani să cucerească Galia şi să facă eforturi pentru menţinerea dominaţiei lor 
în această ţară bogată şi prosperă, ci se rezumă la o motivare patetică necorespun
zătoare rcalitătilor istorice 1. 

Cu acelaşi 
0 

lux de amănunte continuă istoricul relatarea mişcării conduse de 
Civilis şi în capitolele XIV -XV ale cărţii a V-a a Istoriilor. E regretabil că nu 
ne-a parnnit ultima parte a descrierii acestor frămîntări, pentru a vedea concluzia 
finală a autorului. 

Tacitus arc o atitudine loială şi faţă de răscoala condusă de Iulius Florus şi 
Iulius Sacrovir, arătînd aici cauzele reale care au determinat ridicarea populaţiei 
împotriva dominaţiei romane: (( Atrăgînd pe toţi îndrăzneţii şi pe toţi cei siliţi la 
fapte rele fie de sărăcie, fie de frica pedepsei, ci s-au înţeles, prin convorbiri tainice, 
ca Florus să răzvrătească pe belgi, iar Sacrovir pe galii învecinaţi. Amestecîndu-se 
în toate întrunirile publice şi particulare, ci începură să se ridice cu înverşunare 
împotriva trilmtelor ce nu se mai isprăveau, împotriva cametei neomenoase şi a 
cruzimii şi trufiei guvernatorilor » 2• 

Emiţînd - pe baza unei menţiuni tangenţiale a lui V elleius Patcrculus despre 
rapiditatea înăbuşirii răscoalei 3 -- părerea că Tacitus a exagerat pericolul care 
ameninţa Roma prin rebeliunea condusă de Sacrovir, Stein 4 pierde din vedere că 
autorul Analelor a subliniat, de asemenea, uşurinţa cu care au fost înfrînte oraşele 
(inconditi ac militiae nescii oppidani), precum şi faptul că o parte din autohtoni 
a luptat de partea romanilor 5 . 

Se parc că o anumită stimă pentru Iulius Florus şi Iulius Sacrovir l-a deter
minat pe Tacitus să se menţină pe o poziţie neutră, nefolosind injurii la adresa 
lor: <• Instigatorii lor cei mai înverşunaţi erau Iulius Florus printre treviri şi Iulius 
Sacrovir printre edui ... amîndoi se distingeau prin naştere şi prin serviciile stră
moşilor lor. Odinioară li se dăduse chiar cetăţenia romană, cinste rară şi cuvenită 
numai meritului» 6 , iar mai departe: «el însuşi [Sacrovir], însoţit de fruntaşi, trecea 
pe un cal frumos, amintind vechea glorie a galilor şi înfrîngerile pricinuite romanilor, 
arătîndu-lc cit era de frumoasă libertatea pentru învingători şi cu cit ar fi mai 
aprigă sclavia, dacă ar fi învinşi încă o dată» 7• 

Arminius, conducătorul rezistenţei triburilor germanice, apare, în repetate 
rînduri, în opera lui Tacitus, deoarece luptele pentru înfrîngerea germanilor au fost 
de lungă durată. Avînd în vedere pierderile considerabile pricinuite romanilor, 
Tacitus, pentru a acoperi şi justifica întrucîtva înfrîngerea legiunilor, subliniază 
forţa duşmanului: <c Bărbăţia germanilor nu era mai prejos de bărbăţia noastră. 
Îi întreceam totuşi prin felul luptei şi al armelor» 8 • 

înfrîngerea suferită de Varus e atribuită vicleniei lui Arminius: <• Soarta şi 
viclenia lui Arminius l-au împins însă pe Varus la pieire» 9 , nu trufia şi lăcomia 

i C. Jullian, llistoire de la Gaule, IV, Paris, 1921, p. 200 şi urm.; Istoria universală, 
II, p. G18, G25-G27; vezi Tacitus, Hist„ IV, 73-74. 

2 Tacitus, Ann., III, 40. 
3 C. V. Paterculus, II, 129, 3-4. 
4 RE, X, 1, 589, 796-798 [Stein]; cf. Istoria miicersală, li, p. 618. 
6 Tacitus, Ann., III, 42, 4G. 
a Ibidem, III, 40. 
7 ibidem, III, 45. 
a Ibidem, II, 21. 
1 Ibidem, I, 55. 
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nesăbuită a lui Varus, tratamentul neomenos, măsurile de jaf şi opresiu_nc 
impuse populaţiei germanice şi incapacitatea guvernatorului de a sesiza. 
situaţia reală 1, după cum rezultă din scrierile altor autori, care prezintă mult 
mai judicios motivele 2 • În suferinţa lui Arminius, din cauza răpirii soţiei sale şi a. 
captivităţii fiului care avea să i se nască, Tacitus nu vede decît o înverşunare a. 
«violentei înnăscute» 3• 

În 'portretul schiţat după moartea lui Arminius, Tacitus apreciază calităţile 
adversarului, arătînd că amintirea lui persistă încă la triburile germanice 4. 

În monografia Despre originea şi ţara germanilor Tacitus adoptă, în general, un 
ton ponderat, uneori chiar elogios, dar şi aici sîntem « îndreptăţiţi să atribuim istori
cului latin şi o intenţie politică» 5 • 

Tacitus reuşeşte să se menţină pe o poziţie obiectivă în prezentarea răscoalei 
frizilor, care a izbucnit «mai mult din lăcomia noastră - spune autorul - decît 
din nesupunere. Din pricina sărăciei Drusus îi impuse la un tribut neînsemnat, 
să dea piei de bou pentru nevoile noastre militare. Nimeni nu se gîndise pînă 
atunci la grosimea şi lungimea pieilor. Numit guvernator al frizilor, primipi
larul Olennius a luat ca unitate de măsură pielea de zimbru. Nedreaptă pentru 
orice popor, hotărîrea era ~i mai nedreaptă pentru germani, căci. . . vitele lor 
erau mici » 6 • 

Această expunere de motive dezvăluie, fără cruţare, exploatarea crîncenă a 
provinciilor, indolenţa forurilor competente pentru rezolvarea plîngerii celor nedrep
tăţiţi 7• Pledoaria cauzei răzvrătiţilor e susţinută nu de vreo căpetenie a mişcării, 
ci de Tacitus însuşi, profund nemulţumit de tratamentul acestei populaţii, adusă 
la exasperare de aviditatea autorităţilor. 

Cauzele « răbufnirii desperării » la neamurile tracice sînt expuse, de asemenea, 
pe larg. «[Aceste neamuri] erau cu atît mai înverşunate ru cît erau mai sălbatice. În 
afară de firea lor, îi mai împingea la răzvrătire şi faptul că nu puteau suferi recru
tarea ce le răpea, pentru armata noastră, pe tinerii cei mai viguroşi. Ei nu erau 
obişnuiţi să asculte nici de regi, deeît cînd voiau, şi, cînd trimiteau soldaţi, îşi alegeau 
singuri conducătorii, nevoind să lupte decît cu popoarele învecinate» 8 • 

O atitudine similară se constată şi în descrierea asediului răsculaţilor 9 (deşi 
într-un capitol anterior îi prezentase ca « vagabonzi », avînd conducători de « obîr
şie obscură» 10• Şi cu această ocazie Tacitus gă.seşte prilejul să introducă punctele 
de vedere ale cercurilor proromanc. « Unul din conducători, Dinis, un bătrîn, cunos
cător, printr-o lungă experienţă, al puterii şi clemenţei romane, îi îndemna Ia sin
gura cale cc le mai rămăsese în nenorocirea lor: să depună armele şi el, cel dintîi, 
s-a predat învingătorilor ... cei cc se gîndeau mai mult la viaţă decît la glorie i-au 
urmat pilda » 11 . 

1 Dio Cassius, LVI, 18; 1. Florus, E]iilomaP, II, XXX; \'elleius Patercnlus, II, 118. 
2 Suetonius, Augustus, 23-24; Ioanes Zunaras, Annnlrs, I, liber X, 37. 
3 Tacitus, Ann., I, 59. 
4 Ibidem, II, 88; C. V. Paterculus, II, CXVIII, 2. 
6 N. Lascu, Prefaţa, în Tacitus, Oper<', I, p. 96; cf. şi Deratani, op. cil., p. 476-477. 
6 Tacitus, Ann., IV, 72. 
1 Ibidem. 
s Ibidem, IV, 46. 
9 Ibidem, IV, 49. 

io Ibidem, III, 38-39. 
11 Ibidem, IV, 50. 
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Descriind frămîntările cliţilor, Tacitus se rezumă mai mult la o înşirare de 
fapte, din care lipsesc aprecierile: cuvîntul «îndrăzneau » sugerează însă o anumită 
nemultumire a autorului 1. 

Acţiunile lui Anicetus, un « sclav barbar», apoi «libert al lui Polemo », condu
cătorul rezistenţei armatei din Pont, sînt prezentate fără acuze prea vehemente; 
trădarea lui Anicetus de către regele Sedocar îl determină pe Tacitus să remarce 
cu dispreţ:« postquam merces proditionis aut bellum ostendebatur, fluxa, ut est 
barbaris, fide pactus Aniceti exitium perfugas tradidit » 2• 

Despre luptele duse de Tacfarinas se păstrează numai informaţia din opera lui 
Tacitus ; ceilalţi istorici pomenesc doar în treacăt evenimentele petrecute în Africa 

_între anii 18 -23 3• Cu toate că lipseşte orice termen de comparaţie, din obser
vaţiile presărate în cursul prezentării, _reiese clar că Tacitus nu este preocupat să 
lămurească cauzele revoltei, pentru el Tacfarinas e un dezertor, un răufăcător, care 
nelinişteşte unele ţinuturi ale imperiului roman. Înfrîngerea romanilor e pusă exclu
siv pe seama indisciplinei din rîndurile soldaţilor 4 , pentru a nu fi silit să recunoască 
superioritatea adversarului, care a prefăcut o gloată de «nevoiaşi şi răzvrătiţi. .. în 
soldaţi, îi împărţi în companii şi escadroane », atrăgînd şi numeroase popoare 
puternice din Africa 5. Succesul ulterior al armatei romane Tacitus îl atribuie, de 
asemenea, numai măsurilor de represiune ale comandantului, deşi deprinderea cu 
metoda de luptă a duşmanului, pe care-l copleşeşte cu injurii, trebuie să fi jucat 
un rol important. 

Din desfăşurarea evenimentelor rezultă că Tacfarinas era un excelent conducă
tor de oşti, care ştia să organizeze lupta împotriva armatei romane. Faptul că au 
fost acuzaţi în senat Carsidius Sacerdos şi Caius Gracchus, pentru că l-ar fi ajutat 
cu grîne pe Tacfarinas 6 , indică importanţa acordată acestei mişcări. Din cuvintele 
lui Tiberius - « înfuriat de obrăznicia lui Tacfarinas de a-i trimite o solie » - rezultă 
că Tacfarinas a cerut, de fapt, pămînt, pe care să se aşeze cu armata lui, promi
ţînd în schimb pace 7 • Războiul urmărea, aşadar, un scop bine precizat: asigurarea 
condiţiilor de trai ale <c nevoiaşilor şi răzvrătiţilor», fie prin forţa armelor, fie prin 
tratative. Reacţia împăratului, care <c porunci lui Blaesus să atragă pe toţi răscu
laţii, făgăduindu-le amnistie de vor depune armele, dar să pună mîna, în orice chip, 
pe Tacfarinas » 8, arată - prin acordarea amnistiei generale - că romanii aveau 
în faţă un duşman temut, ceea ce reiese şi din punerea pe acelaşi plan cu Spartacus 9 

şi din faptul că, numai datorită unei trădări, profitînd de avantajele atacului prin 
surprindere, a putut fi zdrobită armata lui Tacfarinas 10• Poziţia lui Tacitus se 
manifestă desluşit prin termenul <c arrogantia », care califică trimiterea soliei de 
către Tacfarinas. Cu această ocazie el nu dezaprobă nici atitudinea şi nici măsurile 
lui Tiberius. 

1 Tacitus, Ann., XII, 65; VI, 41. 
• Idem, Hist„ III, 47-48. 
8 Idem, Ann., II, 88. 
4 Ibidem, III, 20. 
1 Ibidem, II, 62; I. Burian, TaKmuKa arfipuKaHCKUX tlJleMeH s 6op&6e npomus puMARH IJO 

1JpeMena Tu6epuR, în VDI, 2, 1957, p.131-137. 
a Tacitus, Ann., IV, 13. 
7 Ibidem, III, 73. 
8 Ibidem. 
• Ibidem. 

1o Ibidem, IV, 25. 
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O încălcare totală a imparţialităţii se observă şi în partea operei unde e tratată 
situaţia din Iudeea: sub influenţa cercurilor eline şi romane potrivnice iudeilor 1. 
el se lasă călăuzit aproape exclusiv de ideile preconcepute şi de dispreţul pentru 
această« taeterrima gens » 2, introducînd astfel - după cum rezultă din confruntarea, 
cu alte izvoare - numeroase erori, confuzii şi contradicţii 3• 

Cele cîteva capitole despre istoria iudeilor au fost intercalate, de altfel, doar 
pentru a menţine o unitate de procedeu, un paralelism cu modul de prezentare a 
evenimentelor din alte provincii 4• 

Deşi Tacitus recunoaşte că revolta a fost provocată de cruzimea guvernatorilor, 
că<( Antonius Felix, cu firea lui de sclav a exercitat puterea regală cu toată cruzimea 
şi desfrîul » şi că <( răbdarea iudeilor a durat totuşi pînă în vremea lui Gessius Flo
rus », sub care a izbucnit răscoala 5 , el culege din arsenalul injuriilor pe cele mai 
vehemente împotriva lor. 

Pierderile suferite de romani în aceste lupte, el le atribuie exclusiv« fanatismului 
lor îndărătnic» 6• Tacitus dă amploare prorocirilor despre căderea Ierusalimului 7, 

pentru a sublinia pieirea lui inevitabilă. 
Prezentarea aceloraşi evenimente diferă mult la Dio Cassius, care, deşi mare 

admirator al romanilor, s-a menţinut pe o poziţie obiectivă faţă de taberele în 
luptă 8 • 

Din atitudinea lui Tacitus rezultă că el împărtăşea vechea concepţie republicană 
despre provincii, considerate ca « praedia populi Romani», tratîndu-le cu dispreţ. 
El rămîne nepăsător faţă de pustiirile şi măcelurile cauzate de armatele romane 
cuceritoare, nu comentează atitudinea sfidătoare şi neomenoasă a lui Avitus faţă. 
de ampsivari, cărora le refuză stabilirea pe nişte pămînturi pustii, lăsîndu-i pradă 
foamei şi rătăcirilor, deşi conducătorul lor, Boiocalus, îşi dovedise timp de 50 de ani 
credinţa faţă de Roma 9• El nu se declară nici împotriva sprijinirii unor trădători 
şi ucigaşi cînd aceasta serveşte interesele politice ale Romei, potrivit vechiului 
principiu (( diuide et impera » 10, şi îşi exprimă via satisfacţie în faţa dezbinării 
din rîndurile popoarelor neromane: « zeii ne-au învrednicit să privim şi încaierul 
lor: mai mult de şaizeci de mii au căzut, nu de armele şi săgeţile noastre, ci (lucru 
şi mai măreţ!) întru desfătarea ochilor noştri. Rămîie-le - aşa este ruga mea -
acestor neamuri şi să ţie încă multă vreme, dacă nu dragostea de noi, măcar urn 
dintre ele» 11. 

. Concluziile care se desprind din cele expuse arată că Tacitus n-a fost imparţial 
faţă de oameni şi evenimente. Interesele aristocraţiei romane îl determină să accepte 
toate mijloacele menite să sprijine edificiul ((zidit de 800 de ani» 12• Gata de compro-

1 RE, XX, 1, 1 şi urm. [H. Leisegang],; RE, IX, 2, 1934 şi urm. [Holscher]; Boissier, 
op. cit., p. 146 şi urm. 

2 Tacitus, Hist., V, 8, 3, 4. 
a Cf. Ph. Fabia, op. cit. 
' Vezi Viaţa lui Agricola şi Germania. 
1 Tacitus, Hist., V, 9-10. 
e Ibidem, II, 4; V, 13. 
7 Ibidem, V, 13. 
s Dio Cassius, LXVI, 4-7. 
9 Tacitus, Ann., XIII, 55 şi urm.; cf. Marchcsi, op. cit., II, 290-291. 

10 Ibidem, XII, 48. 
11 Idem, Germania, XXXIII; cf. şi Agricola, XII, XIV. 
12 Idem, Hist., IV, 74. 
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misuri « Tacitus, ca şi întreaga opoziţie aristocratică, se ridică, după cum arată 
~- I. Deratani, nu împotriva monarhiei ca principiu, ci numai împotriva abuzurilor 
unor cezari» 1 ; poziţia de clasă a patricianului ajunge în flagrantă contradicţie cu 
imparţialitatea istoricului. 

Scopul didactic impunea lui Tacitus o anumită conduită în tratarea evenimen
telor: pe de o parte, tendinţa permanentă de a scoate în evidenţă factura superioară 
a romanilor, <1 meniţi să fie stăpînitorii lumii», pe de altă parte, biciuirea necruţătoare 
a viciilor, care bîntuiau ·în societatea romană: desfrîul şi lăcomia 2• Cele două 
tendinţe contrare contrabalansîndu-se, contribuie la redarea unei imagini mai apro
piate de veridic a societăţii romane. 

Concepţiile politice conservatoare, prejudecăţile mediului, de care n-a ştiut 
să se debaraseze 3, scopul moralizator, trăiri şi considerente de ordin personal stau 
la baza subiectivismului său şi a urii faţă de duşmanii Romei şi faţă de cei pe care 
îi socoteşte că ar fi contribuit, într-un fel sau altul, la ştirbirea strălucirii ei. 

E greu de stabilit dacă şi în ce măsură şi-a dat Tacitus seama de numeroasele 
încălcări ale imparţialităţii, căci se observă străduinţa de a introduce şi punctul 
de vedere al adversarului (cf. discursurile lui Percennius, Calgacus, Caratacus etc.), 
care e însă, de cele mai multe ori, fie combătut, fie degradat prin poziţia istoricului 4, 
prin limbajul său dispreţuitor, frecvent la autorii antici. Chiar admiţînd părerea lui 
Fabia că Tacitus nu trebuie învinuit că «nu şi-a depăşit cu mai multe secole con
temporanii » 5, el nu poate fi disculpat de faptul că, în anumite cazuri, a rămas în 
urma altor scriitori antici şi chiar a izvoarelor sale, căci, după cum rezultă din con
fruntarea părţilor comune cu opera lui Dio Cassius, izvorul comun de care s-au 
folosit cei doi istorici trebuie să fi prezentat evenimentele petrecute în afara Italiei 
mult mai judicios 6 şi astfel s-ar explica de ce unele părţi din opera lui Tacitus, 
privind mai ales politica externă a Romei de la începutul secolului (ca, de ex„ 
răscoala frizilor), sînt redate cu mai mult calm şi mai puţină părtinire, iar eveni
mentele petrecute în timpul vieţii autorului, la care a asistat sau a participat uneori 
fie istoricul însuşi fie persoane legate direct de el, sînt expuse, mai adesea, pe un 
ton vehement, cu multă înverşunare împotriva duşmanilor Romei. 

Abaterile semnificative dintre relatările lui Tacitus şi ale lui Dio Cassius (de ex. 
cu privire la revolta legiunilor din Germania, la evenimentele din Britania şi Iudeea), 
dar mai cu seamă contradicţiile din textul tacitian sînt indicii ale subiectivităţii 
faţă de răzvrătiţi şi neromani. Nu putem generaliza, fireşte, pe baza unor raţio
namente deductive şi nici nu-l putem acuza pe Tacitus - după cum am arătat -
de o denaturare intenţionată a adevărului istoric. Ceea ce se desprinde însă neîn
doielnic dintr-o analiză mai amănunţită a operei lui Tacitus e prezenţa subiecti
vismului în selecţionarea evenimentelor, preferinţa vădită pentru date şi fapte 
favorabile eroilor săi pozitivi şi puterii romane. Poziţia lui se manifestă nu numai în 
ceea ce alege sau omite, în comentarii sau reticenţe, ci şi în structura raţionamen
telor, în alegerea şi îmbinarea termenilor, în gradarea lor prin diverse procedee 
stilistice. 

1 Dcratani, op. cil„ p. -173; ~larchcsi, op. cil„ Il, p. 288-291; Sc.hanz, op. cit„ (i35. 
2 Tacitus, Ann„ II, 27-31, 50; IV, 3, 8 şi urm„ -12; XV, !i7 etc. 
3 Boissier, Tacite, p. 140 şi urm. 
' Cf. de ex.: Discursul lui Cerialis, Tacitus, Hisl„ IV, 72. 
s Fabia, op. cit., 261. 
8 \' czi mai sus, p. 250- 252, 259, 264, 268 etc. 
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Boissier 1 însuşi, care e de părere că Tacitus « nu se crede obligat să trateze ră.u 
pe duşmanii ţării sale » şi că « e mult mai just faţă de Arminius decît Titus Livius 
faţă de Hannibal », recunoaşte atitudinea lui nedreaptă, întunecată de prejudecăţi 
faţă de sclavi şi gladiatori; spre deosebire de concepţiile largi ale lui Seneca şi de 
atitudinea mult mai înţelegătoare a prietenului său Plinius Secundus 2. Nici ati
tudinea lui faţă de popor nu c mai puţin îngustă. 

E drept că lui Tacitus îi era nesuferită lăcomia şi corupţia aristocraţiei romane 
şi dispreţuia servilismul senatorilor 3 romani în faţa uzurpatorilor vechii puteri 
de stat republicane, dar ci nu urăşte şi nici nu dispreţuieşte aristocraţia senatorială 
ea o colectivitate, ca plttură socială. Ura şi dispreţul său se îndreaptă doar împotriva 
unor vicii, relevarea cărora nu porneşte din aversiune sau idei preconcepute. El 
dezvăluie starea reală a aristocraţiei cu scopul de a o îndrepta, nu condamnînd şi 
generalizînd în mod arbitrar, ca în cazul păturilor de jos. 

Insuficienta preocupare a lui Tacitus de problemele administrativ-social
Pconomice ale imperiului duce - pe lingă interesele sale de clasă - adesea la 
explicaţii superficiale, la confundarea prilejului cu cauza. 

Relevarea limitărilor cercului de vederi şi a poziţiei istoricului nu vizează 
negarea multiplelor calităţi şi merite unanim recunoscute ale operei lui Tacitus 
şi nici negarea însemnătăţii datelor şi a informaţiilor cuprinse în ea'· 

OTHOillEHHE TAUHTA K APMHH, HAPO.UY 11 K IIPOBHHUH.HM 

PE3lOME 

Pa60Th1, noceH~eHHhie Teopqecrey Ta.QHTa, H3YllaJOT, e nepey10 oqepe,!:\L, 
ero OTHOllleHHe }( pHMCl<HM HMnepaTopaM, Jilflllb noeepXHOCTHO 3aHHM3HCb HJIH 
coeepllleHHO onycl<aH Te MeCTa, r,Ae roeopHTCH o HH31IJHX CJIOHX, 06 apMHH HJIH o 
npOBHHQHHX . .UaHHaH CTaTbH CTaBHT ce6e QeJiblO npoaHaJIH3HpOBaTb B 3TOM OTHO
llleHHH eonpoc o «6ecnpucrpaCTHH» Ta.QHTa, ceepHH ero .AaHHhie c ,AaHHhIMH 
,ApyrHX HCTOllHHKOB. 

B OilHCaHHH BOeHHhlX BOCCTaHHH 3aMeTHO crpeMJieHHe npe,ACTaBHTb B BhlrO,A
HOM CBeTe eoeHallaJibHHKOB H oqepHHTb BOCCT8BllIHX. OH ocym,AaeT npeTeH3HH 
BOHHOB ,Aa:>Ke TOr):\a, l<Or):\a C03HaeT, llTO HX Tpe6oeaHHH He JIHllleHhl OCHOBaHMH. 
OH npH3HaeT, llTO B apMHH COCTOHT (( arcanum imperii», HO OH npe3HpaeT 
ee. IlpHllHHOH na,AeHHH apMHH OH CllHTaeT He He,AOCT8Tl<H BOHHCl<OH CHCTeMhl, HO 
TO, llTO 3TO He CB060,AHhie HTaJIJIHHCl<He l<peCTbHHe, a neCTphlH c6po,A, (( uulgus». 
KoHQenQHH, npucy~aH eceM ucropHI<aM aHTHllHOCTH, o MopanLHOM npeeocKO.A
cree eoeHall3.JlbHHKOB npoHBJIHeTCH H y TaQHTa. OH J<aTeropnlleCl<H ocym,AaeT 
:>KeCTOl<OCTL H 3l<CQeCChl apMHH, HO AJIH He MeHee ymacaro~eH: :>KeCTOl<OCTH HallaJib
HHl<OB He Haxo~ Tal<HX :>Ke CHJlbHhIX CJIOB ocy>1<,AeHIDI. 

1 Boissier, Tacite, p. 138 şi urm. Fă.cînd această. comparaţie, Boissier pare să. piardă. din 
vedere că. Arminius nu poate fi pus pe acelaşi plan cu Hannibal; id., Vopposition sous le11 
Clsa18, Paris, 1909, p. 294. 

1 Plinius Sec., Epist., 8, 16. 
a Cf. Deratani, op. cit., p. 472 şi urm. 
' După. cum se poate constata din studiul izvoarelor, pentru multe probleme Tacitus 

e singura sursă. de informaţ.ie. 
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OrpaHHqeHHOCTh TaQHTa eIQe 6oJiee npOHBJIHeTCH B ero OTHOrneHHH K « plebs». 
JinrnaH ee B npHHQHIIe 1<a1<oro-JIH60 yqacrHH B PYKOBOACTBe, OH 1<a>KAbIH pa3 
noAqep1<1rnaeT OTpHQaTeJihHbie ee cropoHbI. Ou 3aunMaeTcH noqTn HCI<moqn
Tem.Ho pHMCKHM JIIOMneHnpoJieTapHaTOM, HrHopnpyH 3,1\0pOBbie HapOAffbie CJIOH 
Ifra.rnm. Ero OTHOllleHHe K pa6aM BHAHO XOTH 6bI no TOMy, qŢO (( seruus» H npOH3-
BO,[\Hbie OT Hero CJIOBa HMeIOT y Hero npeHe6pe>KHTeJihHblH OTTeHOK. Ilpe,!\pac
cy,!\KH TaQHTa no OTHOilleHHIO I< pa6aM o6uapy>KHBaIOTCH Aa>Ke TOr,[\a, I<OrAa 
pa6bl npOHBJIHIOT TBep,!\OCTh xapaKTepa, pe,!\KO BCTpeqaIOIQYIQCH y npe,!\CTaBH
TeJieiî: rocno,[\CTBYIOIQHX I<JiaccoB. Ocy>KAeHHe HM Boccrami:ii: pa6oB oqeBHAHO B 
MeTa<Popax nx o6o3HaqaIOIQHX: « audacia», «malum». TaQHT HBHO ueroAyeT Ha 
CHMnaTHH Macc I< BOCCTaHHHM pa6oB, « uetera mala ». 

JI1060B1> TaQHTa I< PnMy MernaeT eMy noHHTh HHTepecbI APYrHX HapoAOB. 
EcrecrBeHHoe cTpeMJieuHe I< HH3Bep>KeHHIO pHMCI<oro rHeTa, oTqaHHHaH 3aIQHTa 
CB060,!\bl npHilHCbIBaeTCH HM CKopee onpe,[\eJieHHOH nCHXHlleCI<OH crpy1<Type, 
KaKHM-TO OTpHQaTeJihHbIM qepTaM, npHCYIQHM, no ero MHeHHIO, HepHMCKHM Hapo
,[\aM. TaQHT TBepAo yBepeH B TOM, qTo Bech MHp AOJI>KeH noAqmIHThCH PHMy, 
no3TOMY OH ocy>K,!\aeT B006IQe BOCCTaBrnHe npOBHHQHH H Tpe6yeT CTporoii: BJiaCTH. 
OH pa3,[\eJIHeT crapy10 I<OHQenqHIO o TOM, qTo npoBHHQHH « praedia populi 
Romani», H npoBo3rJiarnae-r noJIHTHey, ocH0BaHuy10 Ha npHHQHIIe « diuide et 
impera ». 

TpyAHO ycraHOBHTh B 1<a1<oii: Mepe TaQHT oco3HaJI HapyrneHHe BOCXBaJIHeMoro 
HM «6ecnpHcrpacrmrn. Y Hero 3aMeTHO TaK>Ke nonbITI<a nepe,!\aTh H Toq1<y 3peuIDI 
npoTHBHHI<a, HO OHa qaIQe BCero onpoBepraeTCH HM, BbICMeHBaeTCH naM<!>JieTHCTOM 
TaQHTOM. Co6hITHH, oco6eHuo OTHOCHIQHeca I< BHernHeii: noJIHTHI<e HaqaJia Be1<a, 
OilHCbIBaIOTCH HM 6oJiee cnOKOHHO H o6'beI<THBHO, HO npOHCXO,[\HIQHe npH >KH3HH 
8BTOpa co6bITHH H3JiaraIOTCH npHCTpaCTHO, c 60JiblllHM 03JI06JieHHeM npOTHB 
BparoB PHMa. 

HeJib3H o6BHHHTh TaQma B YMbilllJieHHOM nc1<a>KeHHH ncropHqec1<oii: npaBAhI. 
HeocnopHMO >He, npH aHaJIH3e ero TBopqecrBa, HaJIHtme cy6neI<THBH3Ma B Bb16ope 
co6bITHH, ero HBHOe npe,l\IlOqTeHHe K AaHHbIM H <PaI<TaM, BbirO,[\HbIM ero nOJIO>KH
Te.JlhHbIM repOHM. Ero OTHOilleHHe npOHBJIHeTCH He TOJihKO B TOM, qTo HMeHHO OH 
BbI6HpaeT HJIH onycI<aeT, HO H B crpy1<Type paccy>K,[\eHHH, B BbI6ope H coqeTaHHH 
CJIOB' B HX rpa,[\aQHH nocpe,!\CTBOM pa3HbIX CTHJIHCTHqeCI<HX npHeMOB' B MHOro
tUICJieHHbIX npoTHBopeqHHX, BCTpeqaIOIQHXCH y TaQHTa. 

LA POSITION DE TACITE PAR RAPPORT Ă. L'ARMEE, 
AU PEUPLE ET AU PROVINCES 

RESUME 

Les etudes consacrees a l'reuvre de Tacite s'occupent en premier lieu de sa 
position envers Ies empereurs, en traitant sommairement, parfois en negligeant 
presque totalement Ies passages qui se referent aux categories sociales inferieures, 
a l'armee et aux provinces. Le present article se propose d'analyser sous ce rapport 
le probleme de l'impartialite de Tacite, en confrontant ses donnees avec Ies donnees 
des autres sources. 
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On observe, en general, dans Ia description des revoltes militaires la tendance 
de presenter dans une lumiere favorable Ies capitaines, en denigrant Ies actions des 
revoltes. Tacite desapprouve Ies pretentions et Ies actions des soldats, meme quand 
il est conscient que leurs demandes sont fondees. II reconnaît que dans l'armee 
reside arcanum imperii mais ii la meprise. La decadence de l'armee n'a pas pour 
cause, d'apres lui, Ies defauts du systeme militaire, mais le fait qu'elle n'est plus 
constituee de paysans libres de l'Italie, mais une foule meprisable, uulgus. La con
ception specifique a tous Ies historiens antiques sur la. superiorite morale des chefs 
se manifeste aussi dans l'ceuvre de Tacite. II reprouve Ia cruaute et Ies exces de 
l'armee, mais pour la cruaute pas moins reprobable des chefs ii ne trouve pas la 
meme vehemence. 

Les points faibles de Tacite se precisent dans son attitude envers la piebe. En 
lui refusant par principe tout droit de participer au gouvernement, il souligne Ies 
traits negatifs de celle-ci. II s'occupe presque cxclusivement du<( Lumpenproletariat t> 

de Rome, en ignorant Ies elements sains du peuple d'Italie. Sa position envers Ies 
esclaves se manifeste, par exemple, dans le sens pejoratif que prennent chez lui 
le terme seruus et Ies mots qui en derivent. Les prejuges de Tacite entrent en contra
diction avec Ies episodes ou Ies esclaves montrent une fermete de caractere qui 
manque souvent aux patriciens et aux chevaliers. La reprobation des revoltes des 
esclaves resuite clairement des metaphores meme qu'il emploie pour Ies designer: 
audacia, malum. La sympathie du peuple pour Ies revoltes des esclaves, uetera 
mala, l'irrite. 

Son amour pour Rome l'empeche de comprendre Ies interets des autres peuples. 
La tendance naturelle de secouer le joug qui Ies opprime, la defense desesperee de la 
liberte, il Ies attribue surtout a certa.ins facteurs psychiques, a une (( inferiorite 
inherente » des peuples non-romains. II est convaincu que le monde tout entier 
doit se soumettre aux Roma.ins, et c'est pour cela qu'il condamne en general, Ies 
revoltes des provinces et reclame un gouvernement severe. Tacite partage l'an
cienne opinion, qui considere Ies provinces comme des praedia populi Romani, en 
preconisant une politique fondee sur le principe diuide et impera. 

II est difficile d'etablir en quelle mesure Tacite est conscient de son manque 
· d'impartialite. La tendance de reproduirc le point de vue de l'adversaire est evidente 
chez lui, mais plus souvent il le combat ou le persifle avec son talent de pamphM
taire. Les evenements, surtout la politique exterieure du commencement du siecle, 
sont relates sur un ton plus calme, pendant que Ies faits qui eurent lieu au temps 
de sa vie sont exposes sur un ton plus vehement, avec beaucoup d'achamement 
contre Ies ennemis de Rome. 

On ne peut accuser Tacite de deformer sciemment la realite historique. Pourtant 
la presence du subjcctivisme dans le choix des evenements, la preference pour Ies 
donnees qui favorisent ses heros positifs sont hors de doute. Sa position ne se mani
feste pas seulement dans ce qu'il choisit ou omet, mais aussi dans la structure des 
raisonnements, dans le choix et la combina.ison des mots, dans leur gradation par 
divers procedes stilistiques, dans Ies nombreuses contradictions du texte taciteen. 
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